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 Bosmwirdigff:Durdbitudtig: God 

GSebobrne Fiirffen/ Ercetlengici/ audi Hoc 
fvirdig: Hod) < und WoblIgebohrne/ Woblgeborne/ 

— Derren/DerrenPreefident,und VerordneteinErge -. 
Derzogthum Gdrntber.. | 

; è 

Og Scicbivie mich der NubitvolleRuff 
Meines Hod: anfeblicienHohen Adelsin dife 

ae Belt; beruffene Haupt. Stadt gezogen; alfo 
È — Ud gleicher Geftalten bat mid) jene Dero 

Hoden Stammen / und Geburt cingeftifie Grofmutbh 
dabin/und jivarmit ergebnifi-befaranditer Nidertràdhe 
tigfeiterfediet 7 Eur Duro. Excell. und Gnddigen / 
Guddigeni Herren / Herten meine Wdalfhe Opera uns 
terthdnigfi: geborfamfi gu dediciren. 

DI givar Dero Hobeitia Behergigung meines 
geringen Berds feinen vollFosmunenen SGegenfiand ciner 
tpiirdigen Deluftigung finden fan / fomind doo Disse 

ì| 

Dero DIdfi - geprifenen Srofututh zum Werdk: Féeug 
dienen / folhde meine untertbaniglie Dedication/mit 
anddigfier Senehmbaltung anzufehen / und das durdà 
Aufhabung Lands < Bdtferlidhen Sorgen vachende 
Gemuth in efivas gu erbenteren. 

— Dergrofie Homer / iveldien das unterbaberde 
Bold den Nabmen cines Batter deb Vatterlands fon 
derlichen gezinfet / tveigerte fich nicht def berifmten 
Dictors ribergebene Verfe gu dur!cfen; wiefànnteidy 
dann cin gleiches von Eur HodGriflidhen Excellenz: 
Vodtnirden: Hodh/Griflihen Gnaden/und Braden 
nicht boffen darffen ba Hihftdiefelde gemeinfoafilicà 
Die Batter de DodymertbenGhmtben miirelich fennd/ 
und genennet iverden. — Dannenbero EurDod Grafliz 
chen Excellenz: Hobtvarden: Hd: Grif. Gnaden/ 
unò Gnaden geruben, tnollen;/ nicht allein dife.wenige 
Bldsterinbohen Gnadenzifondern aud meine vorftel 
lende Opera in bohen Augenfedein gu nebmen: dabin 
fidju boher Hulden und Gnaden untertbinigit: gehor: 
famfiempfeblet ; St 

Eur Durch. Ercellengion: and docdbivirdige 
| HDodhandWoblgebobrnen Herren, Herren Prafi- 

——. dentenunò Verordneten defi Etf 
Netzogthums Gdrnfhen 

tinterthanigfizgeborfanter 
Santo ‘Lapis , Direttore 

Deyen Melfoben Opercita 



ARGOMENTO 
#.. DEL DRAMA. 
(Cacciato Grimoaldo Rè di Norvegia, da fuoifteffi 

; È % Vaffali, dal Trono , fi ricoverò nella Reggia di Ricimero 
-. Rè di quei Goti, chefteteroiconfini del Regno loro alle 

rive deli’ Albi, efecocondufceuna fua unica figlia. Intanto 
Fù Rodoaldoal {»glio di Norvegia acclamato , controdi cui, 
preffo chequafitutti1 Principi del fettentrione è Ricimero .fî u: 
nirono per rimettere Grimoaldo ful Trono , da cui fù già da fu- 
diti efpulo ; Ma Rodoaldo feruidamente fioppofèe loro ; tenen- 

| do perqualche tempo.inbilanciala fortuna del Regno. In 
| una frà le molte battaglie, ché dieronfi , rimafe uccifo Alarico, 

di Rodoaldo figlio, per mano di Ricimeto, perla cui morte con- 
| cepi Rodoaldo tal fdegno; chericusò ogni vantaggiofo proggie 
| todi pace, che glialeati offerivono 3: e fino a lafciarlo regnare 

finche viveva a condicione;‘chedoppo fofle riconofciuta per 
Reginala Figlia. . Ributòfieroogniofferta ; ma finalmente, 
vinto è Prigioniero rimafe. RicimeroilRè Goto , vedendofi 
vincitore, edin'fuo potere la Norvegia ticusò di poi renderla 
alla figlia di Grimoaldo moribondo, . Quefta infedeltà non fofs 
ferfero i Principi confederati, e vendicoronola Principella tra- 
dita. Onde fi necefità dititotnare Rodoaldo con condicione 
che doppola fua morte riftituifca il Regno ad'Edvige. - Su que- 
ftabafe fù fondato il Drama; e Ricimerotorndal fio regno ‘di 
Gotia. Liamoridi Vitigeed Ernelinda fà conceffi dal Pad re, 

«ed andòregnare ii foglio della Dania ; Edelbertoal foglio 
‘ di Boemia conEdvige figlià di Grimoaldo ; ed |’ 

intrezzio fcorgerai nel Dràma vivi felice, 
ATTO” 

d e Waubaltie= a 
Ss bud feltte engente Unterbanen som T5réttderfagtt® 

Si moaidus/Ronig von Notwegennahm (eine Uofentbalt in der 
Kborigl. Daupt: Stadt Ricimeri/ Kinigs defjenigen Gotbifhen 
Voldes/melde8 Die BràhbenDef Reis bifi an Das Geftatt defi | 
Eb: Stromes aufibreifete/ und fibretemit fio) (eine cingige Todys 
ter; indeffen wurde Modoaldus gum NorvegifAen Tpron beruffen) 
toider melden gleihfam alle Fiirffen von Mitternabt fi) mitRicis 
mero verbanden /um Grimoaldum wieder auf den Tron zu fenenz 
von tvelcpem er bereits durdh feine Unterthanen verjaget var. Ros 
doaldug aber viderfebte ibme febe bigig/und bielte debRinigreih8 
Gili eine Beitlang in der Waage. Sn ciner unter vilen gegebenen 
Soladfen/ murde Alaricus cin Sobn Nodoaldi durd) Ricimeri 
Sand getodtet/modurd) Nodoaldus einen folcen Zorn fhopffete/ 
daferalle fortheilbaffteGridens Vorfblige vermorffen/ welche die 
Vund8g;Genoffenibm angetragen batten/ja fo gar die auffein Lebe 
tagibm mit difemBedinge beivillgte Regierung/ Daf nach feinent 
Tod Grimoaldi Todfer filr eine Kinigin erfennet werden folte 
ber grimmig vermarff er allen Dintrag biferendiid). ibermunden/ 
und gefangen wurde. Nicimerus der Bothen Kònig fi alg einen 
Ubervinder /und gant NorwegeninfeinerGemalt febend/verfage 
tedann folmes der Toditer Grimoaldi/und alle8/ mas er difem frera 
benden Kinig/und gu deffen Zil difer Krieg unternobmen mordenz 
guriici ju ftellen 3 difeUntreu wolltendie verbundene Zirffen nidjt 
leyden/ und geDadten die bintergangene Pringefin gu ràden : 
Gileichvie e$ aber notbigimar def Nododoaldo alba getreuen Normegie 
funi BVolds zu geminnen, erbobenfie difen wieder auf den Thron unter. 
ener ibme bor angetragenen Bedingungen, Diermit fohagete Ricimes 

rusficd vor das arbfte Giiicf , Daf er mieder zur Beberafdhung feines ene 
genen Gothifhen Neidhs fommen fonite. i 

Nuf gifemi Grunde berubetDifes Muficali{heSMauSpiel, melden 
Die Liebe def DAbnifchen Pringen Vitigis mit Ernelinda NodoaldiTodhe 
ter ( benderzum ARidermillen undBerdruf ibresBatters pon IangerBeit 
bertiebten) guecimem Neben:Aeerdf bengcfiiget worden ift, 

Auftrets 

Fe [E NISSIRSEES FRA V I i cati ERRE 108 



ATTORI. 
RICIMERO Rè de Goti ,. deftinato Spofò ad’ E. 

dvige, i 
La Signora Laura Bambini di Pfaro. 

RODOALDO Rè di Norvegia, Padre di Ernelinda, 
1! Signor Felice Novelli di Venetia. 

ERNELINDA Figlia di Rodoaldo; Amante di 
i Vitige, 
«La Signora Maria Coralli Novelli di Bologna. 

EDVIGE Figlia di Grimoaldo, deftinata Spofa a 
Ricimero, i î 

La Signora Elifabeta Rizzi di Bologna, 

VITIGE Principe Reale di Danîa, Amante di Er- 
; nelinda, P 

Il Signor Domenico Bataglini Di Cortona, 

EDELBERTO Principe Reale di Boemia, Amante 
22 Siguor Carlo Tardocci di Fama, 

- Ve Saranno Numerofi Virtuofi Foraftieri nell’ Orcbefira, | AT 
Mii iii nt 

Nuffreffende IHewfonem: 
Ricimeru8/ Kinigder Gothen/ Dedvigis sugedadter 

Brauthigam und Ernelinde Liebbaber, 
Die Srau Laura Bambini von Pefaro, 

us Kinig inNorivegen/ Ernelinde Naffer: 
ROGELE Ter del Ronconi Venedig. 

Ernelinda Rodoaldi Todyter / Vifigis Liebbaberin, 
| Die Grau Maria Corali Novelli von Bologna, ‘> 

edivige Grimoaldi Tochter/ tviirdlichen Kinigs in 
d cogne Ricimeri gugedadte Brauth. > 

Die Fungfrau Elifabeth Rizzi von Bologna. 

Vitiges Roniglide Dabnifder Pring / Emelindee 
Liebbaber. sa dA Va: 

Der Herr Dominicu8 Bataglini von Cortona. 

Ebdelbertus Kiniglicher Bblmifdyer Pring/ Dedivigi 
Liebbaber. . 

Der Herz Earl Tardocci son Faenza. 

SUE: S02 RESI 
Die Orchefter mird gleifals mit Zablund Kunifi 
i Fcihen Duflandern befegef fenn. 
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MUTAZIONI DI 
ren ATTO PRIMO. 

Cortile. - : 
Campagnain veduta della Città. 
Gabinetto Reggio. 

- ATTO SECONDO, 

Bofchetto deliziofo, 
Sola terrena. 

RA ATT O TERZO, 
Prigione. 
Giardino. 
Gran fala. 

a: 

tit iaseetgiatia 
tspresspnnt qua 

Brcinbring Def THEATRI 

In der erfien 2opanbiung. 

Ein VBorbof, na 
EinFelde Lager / qufioetibem man die Stadt 

fibet, 
Fin Konigliches Cabinet, 

n der Anderfen Abbandlung. 
Ein angench me MSalottig, 
Ein Roniglicher Sagl, 

Fnder driffen Abbandlumg. — 

Ein Gefingnuf. 
EinGarten, 
Em i rofer Sini 

B | ATTO 
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1 FIFINIT Ano osa si diarrea 
SESSI 

ATTO PRIMO. 
SCENA PRIMA, 

| Cortile Reggio. ; 
Rodoaldo con [pada nuda, & Ernelinda che lè fe guifie: 
Ernel, * Î Anto dunque , è Signar è sfortunato 

Il pouero mio pianto, 
I Che non poflo ottener da la tua deltra 

I dono ‘d’ una morte ? 
Rodoal, Vn'cor vile, d Ernelinda 

Corre in grembo al la parca 
Per Sottrarfi al furor le fciagure 5 
Un alma eccelà, 1 impeto altero 
D’ una torua fortuna. 

Erzel. Ah Padre; e chi afficura © 
} La'gloria tia da'i uiolenti afalti 
“© D' un wineitor amanre; e difperato ®- 

Rodoal, ‘Ancor fi pugna . 
0. (Su le mura diffefe ; iò colà porto 

. Sl ultimi @egni : A Ricimero*in fronte, 
| Spuntar non laftietò facili allori, 

E fe la mia caduta Ù 
Con cifre di Comete ha feritta il fato, 

; Morò ne 1a mia Reggia; e Coronato, Erzel. Ah Padre, e me qui lafci? i Zodoz, In petto aurai i 
La tua virtà, fa mia Giuftizia al fianco; 
Ernelinda men vado ; il dono eftremo, 
Ch' io ti lafeio è il mio amore, 
E contro è Ricimero > È j 

. Del mio figlio uccifor ; contro Viti A 
Che mi getta dal Trono, e toglie i Regnd; L° eredità d'un giufto eterno fdegno, pato 

Rircrpo afro sodede edercscca 

w So 

dbstvone co dost sò cacare do sastaeiocto cet pol dl ch st ch et ei, fo 

i. 
Effe Iobandlung. a 

Erffer Uuftritt,. 
Der Sonigliche Vorhof. 

Rodoaldus mif Dem Degen in der Hand / vele die Erne- 
linda sprinend und cilend' nadifolget. 

Ernel. St dann, © Ser! site ariites Mcinen fv unglidiidà , 
Fis, id du den: pap Der Tod su cincm Geffind 

Ein Pas dra 7 © Ernelinda ! cilet dem Tode i 
DieSAoof, um fi) dem Zorne defi Unghicfes su entziehemm, 

Rodoal. Eine mit Tugenden gemwaffinete bobeSecle gebet def abfebentiz 
cher Giudes Dohmutbigent Gemalt catgegem. > 

Ernel. 9 Vatter! wer:berfidertmeinen Ehren- Nubmiie die ge 
= maltige dnfdlle cinco berliebt. sundverimeiffeltentiberminz 

VA % tà. 2 i ce dh 
- Rodoal, Man Fimpffet amtitodì auf Dem before Walls Porthintrage 

ie) micinen lesterr Born: Sp lett werde ich nicht anf deg Ri- 
pali Saupt, den Lorber < Crank bliden Caffe BND fo der 
Sinniel meinmeri Fall mit Comer-Reihen gefhriben bat,fo 
merde id) mune Gaunt cui 7 un gocsonet frerbelt, 

Ernicl. Ud Watfer! und midy faft du Dier? dii 
Rados. Ro one Bruft wicft du die Tugend , ind nicitre Gerechtigfeit. 

auf deinér Svitenr babest, Ernelinda id gebe tun hier, meite. 
Iebtes Sefhand, welobedid dir Inffe , ift meine debe; da 
bingegen dentt Ricimero, Dem Morder meinmes Sobined,Dent 
Vitiges, mwelder mid tom Thron frirget , und mir Das 
Ronigreicdh nibmt, nerlate id meinen geredten und ewigen 
3OrHE ; i 

at, ; i : }:0 57 SELE ol cas Nat 



CBOENALIE 
Ernelinda fola. 

Ernel. CX mio; 1° alto commando | 
; N Ne la più forte impenetrabil parte 

Cuftodifci di tè. Vitige amafti O 
Malgrado a Rodoaldo in Regal figlia 

> Colpa non'lieue ; I tuoi fublimi affecti) 
Ad’ abborire impegna 
Chi al tuo gran Genitor balza dal Trono, 
Ed’ îl primo delitto.io ti perdono. 

‘Son qual Naue combatutta 
Dal terrore, € dal Orgoglio 
Frà lo ftoglio il vento, cil Mat. 

Infitorbida procella 
No hò ftella, non hò calma 
E f{pauento s’ fol queft alma 
A di fempre naufragar. 

i Son,&c. 
SCENALIII 

Campagna in veduta della Città 
‘Ricimero, Eduige, € poî Edelberto, 

Ricim. UE ò bella Eduige frà le mura nemiche 
fFaufte già folgorar le noftre infegne : 

Edelb. “Gran Ricimero; il noftro Marte efulta 
Nell’ interno «rionfo: ; 
Occupata è la Resegia, e Rodoaldo 
‘Cinto è già di Carene, 
Molto del noftro fangue 
Bevè il fuo ferro; intrepido,..e feroce 
Urtò egli folo un popolo: d' armati: 
Da un intera falange oppreffo al fine 
Caddè , e'refe cadendo 3 
Memorabili ancor le fue rouine, - 

Ricim. Sia 

Anderter Auferito. sa 
Etrnelinda Aria i noe 

in Herb ! Das hohe Gebott in denti allerftardieften une 
NRE Dia gifenabei termabre ben Dir. Daf dUVitigem 

mider def Rodoaldi Genchmbaltung geliebet baft, ift an 
© giner Rbniglicher Toohter Fein fleines Verbreden; nibm 

dir vor die groffe Neigung gn verfluben, welche deineno- 
— niglicien Batter boni Throne froffet , und Das erfteVere 

breden bersenbe id) dir. - 

ABTARO S 
SO bin jenes unglidiiàe Sbiff 

tvelde8 pon Fort und Spriden 
guvifchen ABind / Meer und Stein 
Felfen berum gemotifen mid. 

Und in difn thobenden QVellen babe 
id) rocder cine Mube/ nod) cineca 
Leitffern/ fondern allein die Forht/  _ 
alle Dugenblid unter gu gebeni > 

Sb bin fene8nc. 

ritter Uuftritt, | 
Ein FelbLager/ auf ivelem man die Stadt fibet. 

Ricimerus, Hedvig, unò bernad Edelbertus.. 
Ricim. YAGtradte ) O (honeHedvig! auf detten feindlichen Mauretr, 

d ivie fon Dafelbft unfere gliglice Fabrten glangett. 
Edelb. Groffer Ricimerus! unferRrieges/GOtt frolodet in vollfomme: 

item Sig: Die HauptSfatift erobert , und Rodoaldus ift 

bercità in Retten gefeffelt. Viles non unferen But bat fein 
Sowerdt berfoblungeris Er alcin griff cin gemaffnetes 
Bold uerfohrocfen an, und enDlich frel er von cineni gante 

fi DHauffen ag da nerurfaste aush noch fallene 
en mercilidet S 5) Pai ian 



Bicim. “Sia tua curd Bdelberte + 10 o 

Bdelb. 

Scortar quefta Reina à la fua Reggia. © 
Jo ti precedo è bella: - BI a 
D' illuftri allori à coronarti il Trono; < 
Tù del cor mio mi:-coftodifci il dono. . 

Amo te fola, te fola amai, 
Tu fofti il primo, tu purfarai 
L'ultimo oggeto, chè adorerò. 

Quando è innocentediuien fi forte 
Che con noi uiue fino alla morte 
Quel primo affetto, che fi prouò* 

i i Amo,&ce 

SCENA IV. 
Edvige, Edelberto, 

Li Principella, or che Bellona 
De Ja Norvegia appende «I° afta-al Trono; 

°: Soffri,.ch'io-ti confefli; Ch’ un amor innocente; 

Bavig, 

Bach. 

Più ch’ il-defio: de la mia: Gloria, al fianco 
| (Quelta per tè; fpada non: uil mi cine. 

Nel core d' Edelberto ; 
Inicui virtù foura.gli affetti impera, 
Soffro un amor, che fa fin doue ci poffa 
Giungere col-fuo volo, . 
So qual amor ft debba a la Reggia Eduige 
Nel talamo regal di Ricimero, 
E fa bene Edelberto SE 
Effere infieme amante, e Cauagliero, 

Se tu mi uuoi felice | 
Se radolcir mi uuoi 

. Tempra li fdegni tuoi 
Spira d' Amor per mes 

dat Deh 

Ricim. 3 fey deine Sorge, Edelberte, dife Morigin, mad) dem Rinlge 
Fichea SNloffe 31 Degleiten. Fd merde Dir vorgeben, © Sio 

ite! atm dir den Thrvon mit Koniglicen Sorbern gu becconen, 

VHewahre mir das Gefhande pole fare 

So liebe dit allein/ ih bab did alli 
‘- geliebet / du dif dererfte getveft) 

Du mirfî auch) der lette (eyn/ Dent 
id anbetten verde. 

‘MBann die Liebe / fo am erften in der 
NHerten Wurkl gefaffet / rein und 
unf@uldig ift / intrd fie gemeinige 
ba fo pica I Daf fiemifungzu 

abe Genet. 
d NB Hebe dIG alleinite 

VierbterMuftrise. 
Hedvig und Edelbertus, 

Edelb. Teudrigfte Pringefin,da mundie Frieges GuttinBerlo: 
Dr Mo aufdenThron ton Normwegen banget 3 fo ers 

Iaube, dafi ich dir beFenne, daf mebr cinte unfouldige Liec 
be, als Die Hegurde nach meinem Rubm mir Difennidt 

°  berdohtlihen Degen ipa hat. % 

Hedvig. Gudefi Edelberti Derg,tueld)es die Neigungen durd) die Tugend 
peberafohet, erduite it Die Liebe , welche meifi, tie vert fie 

mit ibrenPfngreibendarf ? di 

Edelb. © mcifi, 10aò filr cimediche der Rbniglidhen Hediwig, als Kde. 

stigliche Gemablin Def Nicimeri gebibre. "Und Edelbertus 
sucif mobi, Daf er sr de Liebbaber und Ritter fep. 

ALilft du mid glidfeelig febeny 
vilft du mid befanfftigen / 
fo màffige deine Vera tungen/ 
und Laffe cine Gegens Licb por 
mid bliden — — 
pare Dt) 



Deh Cara tu n° afcolta 
Il labro , che ti dice 
E penfa un ‘altra uolta 
Che degno del tuo fdegne 
L’ affetto mio non è. 

Setumi,&c. 

SCENA 7, 
ii ‘ Edvige fola. 

Edvige. Sho aqual punto, ò Principe; non fento, 
P Cha la grandezza mia n° abbia difpetto. 

E. amarmi io ti concedo; Ì 

E mio campion, € Cavaglieri ti accetto. 
Un caro; e dolce fguardo 

Pi) Nell intimo dell petto 
«Mi uà.cercando .il Cor. 
*-Ma ancor d’ amor il dardo 

Per. te di puro affetto 
Non.m° hà ferito il Cor, . 

Un caro,&ci 

SCENA VI 
‘«. Gabinetto Reggio. 
Ricimero , e poi Vitige, 

Ricim. Vie à la tua fpada iò debbo, in quefto 
Giorno famofo., .il. più. dele mie palme. 

Le nozze d’ Ernelinda 
Sono un.premio inegual di.quanto, oprafti 

; A prò di mia corona. 3 ha; 
Pitige. Signore ,. douer ,, e non virtù fi appelli 

Ciò che oprar ebbi in forte, ; 
Non in premio, ma in-dono 
Ernelinda io riceuo. 
Jo la.riceuo ? ah ch’ ella fdegna , ò fire, 
Stringere quefta mano, 
Che nel deftin del fuo ® — i 

Oppreffo Genitor hà qualche parte Ricim. Lan 

‘Ernel. Mas: fan: der Uberivmdene:al6damtmebters., als citarne 
_ —_Ubel befabren?. i i 

Ricim:- Mid fo Der Obiiger Dem Ubermimbericii Das Leben, DieSrenbeity 
- SOpeit, und DAS Ronigreid antraget?. 

Fineli- Dog .fynd.Gilter, mele diePracdht erfilllen,fofern fiederPreifi 
Do nicht befhimpffet", melhen mandarfine verlangeti 

Ricim:- WUe8 pala crPreififtanicindein:Liebe, deine Vers: 
—  méblung. ; x ; 

Erneli. GO Gitter!-waghireih®) 

Ricinn. Wier Nodoaldim,.D Sohine hab i obliget'! difesicim body 
muthiges Muge abet-Befiget midi cine Rimiglihe Dand, 
mmeide Dad Gemioht mene Ronigreiderfulet, 

Ernell. Sepe Pintus: ciite Hand) 0elie 10 von istcines Biudersiut 
Si inieits cine Dari eldetobosbim Von demRcidiv 
tribenbat's-mneldhe: mein Romigrtid mit Iiderlagent. uno 
Fiamuteni erfitlet'3’ cine Sand 1 velihe Die Batterie: 
Gugendmtinen Ebffer vertanget., ; 

Ricim:. Vans Daniit ii Gefdinde stveger Rbmigreidie Difeni Deineni Sora 
nicht befinfftigent?: 3 

Etneli- Ginanders ttagemivani 100168 mein Verlangen erfimieti. 

Ricim.. Und'wat.ift:difeà?- 

Ernel.: Dein Todi, oder Der mcinige:. 

Ricim.. So vil unterffehet fb'annmodi difer Doffietige gonna” > 
GErindere did), Ernelinda! Dafderianeserbalten fon, mwelmenii 

GUes ertaubetift.- 

Eenel!. Fort auf Eyratnt)amterftebe Did deffent mteffeni ci Pobtravene: 
È derLlberminderimdetià ifti- Erffatte Dem Vatter feinege-: 

Bieît, und amterdrindie: DifenmeincnBuf mit Rotten, Vere 
fubemeineStardmithigfcit mitStteideni,mitglammen,, 
fo garmit alient,, masdie Holcantargeftenbaty i werd- 
Dido in ibrem Angelidt guf ewig hafferr 

Rici. 90m Amen? sant 
ug î Fo Enel. BA 

i ILA 



Ernel. 
Ricim. 
Ernel. 
Ricin. 
Ernel. 
Ricim. 
Exnel.. 
Ricim. 
Ernel. 
Ricim. 
Erneli 

— Rici, 

Ernel. 
Ricim. 
Ernel. 
Ricim. 

- Erpel: 
Ricim. 
Ernel. 
Ricim. 
Ernel. 
Ricim. 
Ernel. 
Ricinm. 

Erneh, 

Detefto.- 
I fofpiri ? 

. (Gli {degno. 
La mia forza - - » 
La fprezzo. 
Son vincitor , e poffo - - + 

“Sbranarmi il cor... .... - 

E foggiogar gli affetti. 
Da E vircà diffe? 
Vuò le tue nozze 
O la mia morte. 
In mezzo 2 vincitrici quadre 
Un Rè le ‘chiede. -- <.< 
E me le vieta un Padre. 
Ti fovenga - - - 
La morte d’ Alarico. 
Che il fato - - - ° 
Vinta:mi vuole fi, ma not codarda., 
Penfa - - - 
A la mia vendetta, 
Ch’ io fon - - è 
Si Ricimero. 

Et nad 
Ernelinda. ° : 
Quefta auftera virtù meglio configlia, 
E fappi ch’ io fon Rè. 
Sò che fon figlia. x 

Di fcempio di morte 
E degna l ingrata 
Mìà il Core, che P ama 
Ma l’ alma, che fida 
Odiarla non sà. - 

“« Armato di fdegno 
Sarò per l indegna- 
Mà fento » che amore 

Per lei uuol Pietà. 
Difcempio,&Gs...... > 

SCE. 

Ernel. 
Ricim. 
Ernel. 
Rici. 
Ernel. 
Ricim. 
Ernel. 
Ricim. 
Ernel. 
Ricim. 
Ernel. 
Ricim. 
FErnel 
Ricim. 
Ernel. 
Ricim. 
Ernel. 
Ricim. 
Ernel. 
Ricim. 
Ernel, 
Ricim. 
-Ernel. 
Ricim 

Ernel, 

LA 
FORD SINES 

Berfiude id. > 
Mei Seufffen? 
Dafe id. , 
Meine Starde? 
Veradte i. 
So Din cin Obfiger, und fan > È 

Nir Das Derg durcrenieit 
Und Die Neigungen unterverffen, s3o 
Meelde von Der Tugend befpuget fonde - 
Go) mill deine Vermdblungy 
DDer meinen Tod. TR 
Gin Ronig unter Den figenden KriegdQIdlfern derlanget fit, 
Und ci Vatter verbiettef mir. fi. i 
Crinnere did 
Def Codes Marici 
Daf das Sica i 
Did mobi vili iberimamden Paben,aber doch niht saghafft. 
Bento, 
Auf meine Nadbe - ehi 

SI Ri 
Un Di } j è; 
Ernelinda. 
Laf dir ton Difer unartigenTugend Deffer ratben, undiviffe, 

Daf id cin Rbnig fey. 
Sowcif, Das ih cn Todterdin, 

i ARIA, 
Die undandbare if3mwar Deb Tods 

quîirdig 1 alleindas Hert fo fie 
© Tiebet]und {ih mit Hoffaung f&meidblety 

‘it nicht vernidgend fie zu Daffen, 
— 34 rverde mid) widerdieunmirdige 
* mit Bornund Unmuth bemaffnen: 

allein id empfinde/ Daf die Liebe 
vor fie/mid) mwicderum befanfftigen 
ill 

Dic undandbarelte. 
D 2 Bode



Bondi. 

SCENA X; 

Emelinda fola, 

‘Tunge dunque-tant': oltre 
I La tua.fciagura, ‘è:mifera Emelindat 
Sino fui noftri affetti no 
Il Goto vineitor ragion pretende 2‘ 
La-mia virtà s' opponga è, 
Agli aMalti feroci. “A che più d’clla 
“Un amor combatuto | |’ 
‘La roca del cor mio fi cuftodifca. 

#In Vitige mi addita 
sPiù ch' il fero nemico, il caro amante, 
#Ed'io non sò fe ad’ eflo 
:Og° Ala mia fierezza io fia conftante. 

‘1° intendo .qual.pena 
‘Mi fento :morir 
‘Tiranno.mi:fuena 
«Qual fiero -martir!! > 

Lo fdegno.l’ amore 
iPiù.fiero dolore 
Può darfi-del mio 
Rifpondimiò Dio 
Non:trouo:pietà. 

Erà.:tanti:totmenti . 
Son:Fuor:di me ftefla 
«Queft' anima oprefla 
‘Sofrir più;non.sà. 

Frintendo.s &c; 

| Fine dil Atto Prima) 

fi | ‘ATTO 

“ Beettder Auftriti: 
iErnelinda-alleinte» 

GNGinaglid Fommet immer néder , © avinfeelige Ernelinde: 
«7 Gogar aufunfere Neigungenmaset Der Gotbifhe Obfiger 

“Die UnfforDermg, 1 

(E8 ipiderfege fit meine Tugend Dem grimmiigen Din. A 08 
«vitd mebe cine ftreittige Liebe als Die Beftung meine Here. 
Send bewahiret. Sn demBitiges wird mir mebr, alè indent 
«graufamen Feind cin geliebter Siebbaber gesciget., und'ido 
smeifnicht, obi ibm,0Der meinen Grimm deftondig fey. 

ARIA. 

Do veftehbedidb/ma8Siverhen:] 
sid empfinde/ Daf id. fterbe/ 
sunmenfoblicer mas graufamer 
Marter nibmt mir-mein Leben: 

“Born und Liche it bepfammen/ 
Fan mwobl cingraufamer Shmerbett 
«al8 der. meinige Jia merden 1 
«Qutmworte mir/ D PHimmel 1 finde 
O Feine Barmberbigteit, 

wifben:fo vilen:Qualen:bini 
«gang auffer mir:/ und meine 
abetrangteScettfannibt mebe 
Menden 

"a Sd verffebe didre. 

— Cardo Der crfict Abbandlung. 

D 3 | VAnderte 



PR ZARA 

TTO SECONDO. . 
‘| SCENA PRIMA, i 

... Giardino, 

Edelberto » Edvige 
Edelb, Bru Eduîge ; è quelti 

< Q22-0Lilluftre-di ; che di Norvegia al'Trono:! Rendo l onor del tuo Real incarco ; 
S' iol’ vegga conpiacer tel dica il guardo, Che da begl occhi tuoi nel cor mi (telo, Giò ch’. d di pena, è ch’ io non ebbiin forte Spargere del mio fangue | È Le trionfali vie per cùi vi altendi. Edvige. Sc io vedeli, è Edelberto . 
Coftarmi del tuo fangue il mio Trionfo, Detefterei la ftefla mia grandezza 
Ha ne la tua falvezza ; 

Più di parte hà il mio cor) che tu non penfa Edelb. Se ciò fperar mi lice, è miei Beati 1 
Amorofi fofpiri, è 

Edvis. Credilo è Prence, € credi, 
Che s°.il'paterno Impero. i ti 
Lafciato avefte'in libertà il mio nodo, Malsrado a quanto 
To dello non farei . Combatura da tè facile aquifto. ; Quelta da-un puro amor bella inercede, Le mie fperanze, ed i miei voti adempie, — Edvig. Ricimero qui giunge = : 

SEOPRALLE 

a Ricimero io debba, 

Edelk. 

SALE E RA AR Vanne lieto Edelberto, (e tiifovenga,, 3» ka Che fprezazre il tuo foco io non'faprei Se mio campion, E Cavaglier ch foi. 

Self 

Dnderfe Dibbandlung.- 
.. Erfter Yuffrito, 

Ein Gartett. 
 Edelbertus und Hedvig. 

Edelb, SLrinpodig, difesift der der Durdhiduohtige Fag, velcher 
: megen DieEhre Deiner PoniglihenWMire 

DO Mitbeit. 0610 qolcoen mit FreuDen febe, fage dir Deb 
Blick mweloher auf deitten fmonenDugenntir indasbere ges 

igenifts ich Frandet ift Difes Daf id das Glud nidi 
Fitto Rune DEE e mit einem Blut zu bee 
negen, Durch welcherr du Dinauf gebeft, ira 

j id lt Ehelberte , Daf mein Sriumph Dein Bh 
Here HA go id feti meinedonbeit. MeinDerg 

Dat arr deittem Hepl mehr Sheil,al6 du glaubeft. 

Edelb. Yann mirertaubt iftdifes zu Doffen , © fo fund meine verliehts i 
Seuffger gici, ve 

i inPring,1md giaube , Dafi vanni Der Varterliche 

ra gar tr DE IODNUA mir 5) Ca defi vi 

ad ich Dent Ricimero bitt, 1) 
entra bici fo geangftiget fepit, indem Du cs leicht 
lid) erbalten Fonteft, 

Edelb. Difer derreinen Liebefooner Lobn,erfillct mein Hoffnung, und 
nicin Verlangen, 

si ” 1A , i . c te, » 

ig. Sibe Rici musntet, foheide froblich von hier, Edelberte, 
AE n DE DAR ich Deinne Liebe nimt verachten Fonte,fo du 

mein Held und Ritter hit, 

ARIA. 2Bann 



‘Se l' Amor tuo mi'rendi 
Se-à me fedel:farai. 
Sarò felice affài 
Più-non defio da te;. 

Lis Sorte più bella attendi 
Spera più pace ò core 
©r chie‘al fentier d’ amore: 
Volgo coftante: il piò. 

Se l' amors&te;. 
SCENA II 

Ricimero; Vitige, Edvige indifparte;. 
Bicim.. NTÒ.Vitige; Frnelinda: DIS 

+ Gonfia del fuo dolor, edel fuo ‘{degno» 
Piegar non sà.l' alma  fuperba,. 
Al foglio della Dania:ti tendi, ove-ti afpettai 
Il regal Genitor per ribacciarti: 

; Sul.crine invitto i trionfali allori. 
Witize. Ed' io-potrei Signor trar lungi il piede 

Da quelta Reggia ‘in cui 
I fol de gli ‘occhi miei fparge il ‘fuo-lome? 

Ricim.. Principe, ou' è: quelicore -- 
Edvige. Alma fi mole non ha già Ricimero: 

In. quefto giorno. in cui gli fuma ancora» 
Il-fangve oftil fui‘martiali ‘alfori;; i 
Dimani poi favelerà d’ amori; non èCosì 2? 

@icim:. (Noiofo‘arrivo. ) E forfè: — 
.° Quefto debole affetto» a 

M' eftedel core; in:cui lagloria ingombra;. 
; °° Tutta-la\vaftirà de-miéi penfieri.. 

Edvige. Su via fiegvi la legge, ; Ch' ella ti detta 1 è le-mié chiome inneftà: 
‘ H Norvegio» ferto IE, 

© Scoffo di capo ‘a Rodoaldò ‘oppreffo.- 
Col piacer*del'grand” atto 00.0. 
Alto Cielò ritorna; seme: qui lafcia: 
Regnarita le nemiche‘ampie rmine;; 

«vw ARTA. 
Wann Du mid sviederum licbenf 

und mir getreu fepn toerdefî / 
sverde ih) gliclic genug fepn/ — 

_ mebrer$ verlang id nicht von dir. 
Nun mein Verb ermartbe cin 

befferes Sobidfaat und getròs > 
ffe Didi der Nube / indemerig 
beftindig in Der Lieb 3u [eni 

a ann du/re 

Muderter Uufirite, 
Ricimerus, Vitiges , und Hedviggur Scifem. 

inMBitiges Ernelinda Son ibreneSdmerg md Zorn game 
“acne ian ibre bohmuthigeScele most a = 

giò Dich zu Dein DApmifchen Thom , wo felbft Did der e 
nigliheVatter ermartet, 1mi Dein mit Siges Bridenini 

rari Fior Dit 5 SA È fadi meinen gup iciges. Und Fonte id), © Dere!wett paupt-Stadt meinen3 
in Anti Sonne meiner Ungen ir Liecht ergiefitt. 
Ricim. ring, to ift dad Herb? oi | sins 

ig. Gi i cele bat Nicimerus doc nidt an difeni Ta 
ORE Se ‘au enon os Hime Der Feinde ibm anmodì auf dem. 

Siges Grange raudet.  Erffimorgenivisd er boni Ciebetr 
reden, Sftes mibifo? {i Lg: 

ici ngrià #1) dilleicht Fonmitet. dife fivadhe Nei 
a COMAIDA sett Ù int mwelchent die Glorie fi Imeliter 

meiflduffigen Gedanden bemdotiget, MER 
Hedvig. Fort auf, folge denti Gefd8 in dent ,1uas e5 dir andeufe unt 
a Grene non Normvegen bezieremein Haupt, mele dir den 

unterdruden Ntodoaldo abgenobimen baft. Mit Greaden 
ciner groffen That Febrewicder 315 Deinemt Himmel,und lap 
mid) inber DIA A. Ber fobramgen Dr per here 

Den Roniginen ni Sreperti. {ben den Sonig ni | 9 
"= 4972 RS RI I { <.. Non mancano mai fpofè alleRegine»- sE 

| ; 
zii it nn la

i



De miei Vaffalli îl Aangve 
Di quefto Regno è il prezzo, ed ionon cedo 
Si di legieri un Trono, 

. Sovrà di cui piantai le noftre infegne, 
‘Edvige. Quelto detta la gloria? ah di, infedele, 

Che tu riferbi di Norvegia il Trono 
Ad’ Ernelinda in dono, 

Vitie. (Che fento mai!) 
Edviz. Ah ingrato ! guefta è la fe giurata 

AI mio gran padre ? quefte le nozze mie ? 
Quefto il mio Regno ? Ernelinda; ò crudele 
Entro al ruo core D’ Edvige trionfa. 

Vitiz (E ciò fia vero!) 
Rictim. Del mio core io non rendo 

Raggione altrui. "Di Grimoaldo l'ombra 
Su le vie de gli Elifi, 
La mia fè non rammemta, ò non! apprezza. 
Ed è legge de iRè la lor grandezza. 

Il poueto mio Core 
Nell afpro mio dolore, 
Non hà chi lo riftori, 
Non trova ch’ il confoli, 
Ma tutto è crudeltà. 

Il fpofo m° è tiranno, 
Il viver è mio affanno, 
Ne poffo con la morte, 
Al menno hauer pietà, 

è Il pouero,&c. 

SSICEN A: ll: 
Vitige, Ricimero, Ernelindain difparte, 

Viig. Co intendo, è Ricimero? i “a È fuelarmi tu penfi 
©. Ernelinda di braccio, il cor dal petto? Ricim, E che nel mio trionfo ; 

De la fpoglia miglior pretendi il dono?. 

Ricim. 

Edvige, 

* itig. Noa 

Ricim. Das Blut meinerlinterthanen ift derGivittni difes NWeibes mfp 
‘fo Ieicht bintrette id Den prom nicht ab , auf vele idy 
umfere Fabnen aepflanget babe, 

Hedvig. Gibt dir die Glorie difed ci? Eyfage Uingetrerer , daf Dido 
Thor bon Normegett Des Cruelinde 3u cinem Gefhande 

__ufbebaltefto ; 
Vitiges. (Was pore ifrdod 2} A ONDIRRRA dl È 
Hedvig. Uh Undandbarer !ift difes , die nicimeni RonigtidienMatter ge: 

gefbivorite Treu? ift Difes mein Vermablung sifedifes mei 
Neidh 2 Ernelinda, © Graufamer ! trimmppiretin deiten 

— Srerbersuber dic Hedwig. = 
Vitiges. CUND (oli DA8 walt fendi 
Ricim. Sd gebe ivegen meittes Hergend cinent andernfeineRede und 

Mrrtwort. Grimodlbene Sdatten in Ben Gcaenden der 
Glifdifhen Felder crinnert fich> uicdht meiner Sreu , oder 
abet o nidi pooh, IINdDas Gefdbder Ronige iff 
pre Homhbelta - 

w ARIA. 
Micinr bettribtes Here bafin fine 

Bitteren Smerten niemand/ 
Deribm cinfge Hilf oder 

. cinigen Sroft leiftet/ 
fatoe es ift alle8 voler Graufame 

Feif. 

Mein geliebter iff cin Tyranny 
mein Leben wird mir gu 
einer quall/ und Fan id 

fo gar în dem Tod Ein 
Linderung finden. 

Oriffer Noftritt, 
Vitiges, Ricimerus und Ernelinda bery fents. 

Vitiges. ZA horeidio Ricimere!igedendefi dumir DieEruelindane 
auf der Hand, undDas Herk aus der Bruft gu reiffen? 

Ricim. Ind was? verlangeft DuboysmeintenTrimmph , Das beffe Ricinod 
fon der Beufe 2 Und mann aud Jupiter mit den Dotere 
RKeutentitt der Fauft Ernelindam berlangen folte , fo mitde 
igficibm nicht abtretten, E 2 rnel. 

Hedvig, 



Firig. 

bel, 
Ricim. 

Fitige, 

Ricim. 
Vitig. 
Ergel. 

Vitige. 

Ernel. 
Ricin. 

Ernel. 
ritig. 
Ernel. 
Ricim. 

Ernel. 
Fitige. 
Ernel. 
Ricism: 
Ernel. 
Vitige. 
Ricim. 
Ernel. 
Vitige. 

Ricimt. 

Non cederò Ernelinda 
Seicol.fulmine in pugno 
La chiedeffe il 'fonante. 

:( Per me qui fi bontende. )) 
Ed' otteralia con lo fcettro a la.deltra 
Un vincitor Monarca. 
Un ferro hò al fianco» 
Che fua ragion foftiene 
Contro 1 ingiufta autorità de fcettri. 
A Ricimero? i 
Sii ‘ 
Gli fdegni. e Ponte è ; 
Habbian fine frà voi: Principi io debbo, 
Malgrado à la prefente mia fortuna, 
Difpor de le mie Nozze. 
Bella Erenelinda.;. empiè già il fol, fei volte 
Col fuo fplendor tutte del Ciel le vie, 
Da che la fiamma illaftre ; 
Del fereno tuo volto il cor mi -accefe. 
E Venoe:. a 
AI primo raggio 
Da fereni occhi tuoi fvenai gli affetti, 
Che al volto di Edvige eran gia fagri. 
Grande olocaulto. 
Al Trono de ia Dania ti appello.‘ 
Somma fortuna. 
Jo t offro di Norveggia lo fcettro, 
La libertà del Padre, ed il mio foglio, 
Offerte generofe. ' 

I miei fofpiri? 
To vidi. 
I miei voti? 
Li aftolto. 
“Tante lagrime fparfe ? 

Le reggie mie prieghiere? 
Egualmente gradite, 
E Che rifolvi? 
A cui ti Doni? 

Prncl Wdi- 

Ernel. (Mantftscittet Diet mt id) leo 
Ricim. he; Dei figender Monarch init denti Scepter int Der Hand 

usirD fie ivoBl erbalte. i na i 

Vitiges. 4h habe cin SMmerDt au der Seite , Daf (rin Net mider def 
Scepter$ unigerodte Genvalt bertheidiget, 

Ricim. Dem Ricimero? 
Vitiges. Ga. 
Erncl. (68 fey def Streiton8 und Zorned sivifoen eud) cin Ende, 

Dr et, ich niuf mider Willen micine8 gegemvartigeli 

Guides mit meiner Henrath febalten, i Ò 
Vitiges,Gobone Ernelinda , Die Sonne erfiiliet fegonzuni feftenmabi 

mitibrem Glang ale Straffen def Dimmel8 , dem die edle 
Fiamme Deimed Dellen ingefihts. mein Derg centaiindeto 

hat, 
“Ernel. 3 ift wabr. i VS URIRE 
Ricim. Na Dent erftett Strablen deinetr beitertt dei Babe id jente 

"Gricbe, selle Hedmwigis Ungelicht (bon aufgenpffert 
iarcr gedimpfet. 

Ernel, Gin grofies Opffer! 

Vitiges. Fo) ruife did zum Rbniglihen Dabmifhen Throtte. 

Gin groffeè Giid! Etnel. 

Vitiges. 50) trage dir den ScidsStab von NMorwegen ‘die Frevbeit 
Def Vatter8, und mein Tprot alt, 

Ernel.  GrofimiithigeS Mnerbietent;, 

Vitiges. Meine Seuffger? 

Ernel. Die.id) gefeben babe, 

Ricim. Mein Vertangen? 
Ernel. Melhes im bore, 

Vitiges. Go til vergoffene Thrdbnen? 

Ricim. Meine Romiglihe Mnflebungen? 

Ernel. Die gelten niir gleich Dil 3 

Vitiges. UND meffen entfchlieffeft du di? 
è DI ih? i 

Ricim,. Mem fohendeft du dio; A Eracl, Hi 

4



Ernnl. .Edîte. So quanto ad ambi io debba 
Per fi teneri affetti; in prezzo. di mie nozze, 
Due Corone ti m'ofri, e tùit tuò foglio; 

‘Ma rifiuto if tuo nodo, il tuo non Voglia, . 

Ricim. 
Vitige. 
Rici. 
Vitigo. 

Ricim.. 

Vitige» 

tibige. 

SCENA. IV: 
Ricimero, Vitige, 

tipe ? 
Ricimero?? . 

E quegli è il core, ch'io ti fuelgo dal 2 
Quella ,..che: ottener erede: |. 1 prio - 
Con lo ftettro è la deftra il Goto vincitor? 
Ma quefto fcetero ; 
Saprà fiaccar il flo: feroce orgoglio. 
I tuoi colpiinon teme. un cor di feoglio, 

SCENA V. 
‘ Vitige fola,. 

Utto: dunque consima ©’ 
Contro il tuo foco, dò melto mio copido£ 

E dan fomento: è l' afpre mie querele 
Un amante fpietata, un Réinfedele. 

Anche un mifero arbofcello. 
Di più grandi eccelfe piante 
Parmen bello perche frondi im femmonè 

Pur fecondo più di quelle 
Che è noi fembrano fi belle 

Suo Vigor erefcendo nà. 

Anche,$rc. 

SCE 

° 

Ernel. Sbret: Fd weifiwasid) cttoh beuden fuidig Bit wegen fo zarter 
nb die sfutt die RKofibarfeit Deiner C3u Micimero ) Heprath 

trageft Du mirzusen Ceonen auno Du GuVitiges) Deinett 
Hhrons aber ich vermerffe Dein Eheband,undDDag deine mill 
i nidi. 

Vicerdfer Auftritt, 
Ricimerus und Vitiges. 

Ricim. YVortises: : 
Vtiges. Piciniere! i ; 
Ricim. ft DIS Herg, ielhes ich Dit auf der Bruft reiffe? î 
Vitiges. Gene, welche Der UberwinderDer Gothen mit dem Scepfer in 

"Der Fauft gu bebaupten giaubet! ; 
Ricim. Uber Difer Scepter mird ifrenmvilden Docdmuth fon su dante 

< pfemmifien. . ; i i 
Vitiges. Gini Felfen Der firptet niht feine Streidhe. 

Finfffer Uuffrite, 
Vitioes Mlein: 

Vitiges. Sg fich dann aes wider deine Flantnten verf chivorett, tticine 
brilbte Liebe ? Und cine unbarmberbige Geliebte , cin ine 
treuer Ronig gibt Unlaf sueitten berben Rlagett. 

ARIA. 

Nu cin fhledtes Dhumlein 
fbeint an SOhinbeit denen 
groffen Gemadbfen nibt gleih) 
gu fepn/ meilen 6 mif 
Bldten mibt gegieret ift. 

Dod ift es frubtbarer als 
jenes welche uns fo (bon 
gufenn bedilnden/unòd feine 
Srafftennebmen durd) ftàte8 
Wadfen immer zu. 

Aud) cin/26» 



SCENA*VI i 
| Ricimero, Rodoaldo, e Paggio che porta la Corona 
Mi - . «. di Norvegia, e Guardie. 

Ricins. Odoaldo , conofci quefta reale infègna ? i 
Rodoal. Conofco.un bene infaufto di lubrica fortuna. 
Rici. Ale tue chiome, da cui cadè Ja rendo. 
Rodoal. Tluftre' dono a'cui non fa, che affai - i 

D' eda è più degno, chi più fà rifiutarla. / 
Rici, Senti: Fràfamore, e fdegno. 

f Mezzo non v'è ne grandi: entrambi io t offro; 
Ma nel grado maggior: è Regno, è morte. 

Rodoal. ‘A qual patto fi fceglie ? 
Ricim. Se d’ Ernelinda è Ja mia deftra annodi 

: . La bianca man col titolo di fpofà, 
Ti rendo il foglio , e fcuocero t abbraccio ; 
Ma fe gonfio di flegno aborri il nodo , Trucidato cadrair 

‘ Rodoal. Venga Èrnelinda , ed io favellerò qual debbo. 
Ricim. Ella fi appelli, Se durafero gli odi 

Eternamente , che ‘lafcieran Îe gverre ? 
Breve giro di luftri divorarebbe i Regni: 

Adi La fteffa parca; ed anelante e ftanco 
Sul vuoto Mondo adaggiarebbe il fianco, 

“CRCENA VII, 
Ernelinda , e detti, e Vitigein difparte. 

Ernel. TY regal Padre. al cenno ecco Frnelinda, 
Vitige. {To fegvo ? orme de la mia Iuce.) 
Rodoal. Figlia; pria ch’ .io favelli 

Sai qual tu' debba ubidienza al mio 
coi Rifoluto' dover ? 

Ernel. Legge più facra non ebbi mai. 
Rodoz!, Su quefta deîtra; in cui WASssa d 0 “ancor d'un grande feettro, giura 
o e fede al mio commando. Enel. La giuro ; € con un baccio umile, e pio Sigillo il giuramento. ; ; 

Fitize. (lo tremo!) 

© Fodoal. 

Ricim. rafftlos. und Furg iftder Zormdef Uberiwindemnen miber(cinae 
Uenvindes,. - ; : di 

Viciges. Uber wann der Ubermundene grof ift fo Kt Difer Das cingiar@ ut, 
muelched er berwabret. 

Ricim. & frico Sorge Det Zorn difer ftolben Guitofemren, gue 
efanffitigeni i sla 

Vitiges. Siefommet chen per, die duro) das Wrimendas dienfibare El 
fen eriveichetivelches den Vadsterlihen Gus unifafiet. 

— Sibender Unftrite, : 
Rodoafdus , Ernclinda tveimend / fo ifin die Rettori 

trdget/ und die obgemeldten. 
Enel, (RI O HE! daAf in and der Birdraacimeine Sdhande 

unterlige, | Site ; a \ 
Ricim. CO groife Gotter !mas vor cine frembde Shonbeit Dibet auf 

ijrem Ungefigite rt} 
Erneh. Ertaube, Daf dife ungludfeelige Thranemfebenmbigern, ob ffe fo 

vil Krafft baben Dife untgerechte und unbarmbersige Aettere 
- 0 d35 gertrimmtenia >. È 

Vitiges. co find Ip Tprametr , don velchent mein Herge gebros: 
Met pc pr, Hi ; . 

Ricim. CIHbv Sterne! wer bat fentablent citt fo fhones Weitrett gefebend 
Rodoal. Di paft iberivunden , O Ricimerus!bange auf das Sdiverdt 

indengemeinen Seimpel Dei Glicfes. =. 
Ricim. Scwerde cò aufBatigenin demSempeliderRriegerifbenSioria, 
Rodoal. Gin ungerehter Vefiger fremder Konigreiche feget nicht Der: 

entheiligten ug auf cine fo oovtrefflice ShirSodwelle.. 
Ricim. Diferift cinimgeredfer Befiger, melMer cinen Grof datteri 

chen erblidem Thron einer Roniglidenduoter abgedrune 
en hat. È i a 

Rodoal.. Sriendiiea ift aufdieRindercineGErbfchafft der RoniglidenCro- 
: nen gefalen., iwelihe cintUnterban dem Vatter tom demi 

Daunt gemorffen bat. sini e 
Ricim. DefiunfinnigenBoss rafenderSorn benibmat inientabiencinent 

S$tomige-fein Drecht gum Stfron, cl 
Rodoal. SannDer Fonig su einem Tnrannen mivd , fo viLd Def Bode 

Zorn.oon Dem Hintntel Mu 
z. Ricim, 



Bicim, Rodoaldo 5 fin’ dove Giungerebbe il tuo fiegno 
Contro di me , fe ciecamente il Cielo 
De 1 armi moftre oggi decifo avelle, 
Cofi, che di quel ferro, onde ti opprime 

La mia Vittoria, ade mie piante il pelo; 

Rodoal, 

Ricim: 

Del fervaggio recalfe un tuo trionfo ? 
Temer dourefti quanto 
Può un vincitor da un giufto {degno acefo 
Contro chi porta al fianco un brando afperfo 
Dal fangue d’ un mio figlio; A’ l' ara oftura 
Di Nemefi fpumante, 
In olocaufto io ti trarei feroce, 
Crudele, ineforabile , tremendo, 
E coronato d' arido Cipreffo 
Reciderci l'orribil collo io fteffo, 
po pur cofi punir dourei I’ orgoglio 

egli indomiti accenti; 
Ma d’ Ernelinda "è le bellezze altere 
De fdegni miei tutta la gloria io dono, 
Quindi la tua parca difarmo, 

Zi leva la Catena, 

Lil il piè ti friolgo, Vivi: La Reggia intera 
Tuo carcere farà; ne fi richiede 
In cuftodia di tè che la tua fede, 

Crudele ancor uedrai 
Che ad onta della forte 
Il fuo rigor la morte 
Spauento mio non è, 

Figlia tu fola oh Dio 
Tu fei l affanno mio 
Ii mio dolor uien meno 
Solo inpenfando è te 

Crudele,&c, 

SCE. 

© VWiviges. Matt nenite Das cite Soulbigfeit, und ict cime LUgehd, 1048 

Ad allerlichfte du boreft die Lippert 
nit an / fo Dir von meiner Ficbe 
reden / bedence Dodi / daff 
meine Liebe deine Widerwilleng 
nibt mirdig fcpe. 

Wil du mire. 

Finffter Auferite, 
Hedvig Allein, 

Hedvie, GAY | ritto! finder nicht, Daf niciteHIhpeit ver 
5 page Do hi LRab Med id TI iii 

nisinen Seldund Nifter an. 

ARIA. 

Ein (if - und licblifer Blid 
futbet. mein Herb in Mitte 
meiner Bruft. 

MMein bifbero bat nod) Fein Licbeg: 
Pfeil bor di mein Verb pers 
wundet. 

Cin fifundne. 

Sete Auftritt, 
Ricimerus und Vitiges. 

Ricim. Itiges, an difemt glorrcichen Tage habeidh TO dell 
groften2hell imentes Siges 30 Dandfett. Der Ernelinde 
Bermdbhlting ift cime mi IRR Mg Ddeffen, 1098 dit 
atte Lobifabrt nicitte: Cronne gemundet batt. 

id durds Gud perrichtet habe. Sd) nebime Ernctindent air 
AI8 cint Gefehande, nidt por citte Velos pitung. Abies 
mnillig, O Aonig!ivird fiedife Hand drilcfen, inelche att Dent 
Soicdfaal ibreo unterdeniciten Vatters cine The: hat, 

€ Rica Gé



Ricim. ‘Languide fono, e brevi > 
}. Contro il fuo wincitor |’ ire del vinta. 
Fitige. Ma Quando il uinto è grande 

|, E' quelto il folo ben, ch’ ei coftodifce, 
com. ‘Fia mio penfiero il foggiogar queRt ire. 

*. Dela Vergine altera. 
Vitig. Eccola appunto, 

Che ammolifee col pianto)il fernil. ferro, 
Che del Paterno piè preme il Coturao. 

O SOAOVIE 
Rodoaldo, Ernelinda che li foftiene la catena e detti, 

Ernel. Afcia è Signor, che del commune oltraggio, 
: Onde rigida forte oggi ci opprime, 

Anch' io foccombaal pelo. 
Ricim. (O Sommi Deit Qual beltà peregrina 

Folgorà fù quel molto?) 
Ernel. Talcia, che quelte lagrime infelici 

Ueggan fe han tanta forza i 
Di fpezzar quefta ingiufta, empia catena 

Vitig. ‘(Lagtime forci onde il mio core è infranto. ) 
‘Ricim. ( Stelle, chi uide mai cofî bel pianto. } © 

Rodogl, ‘Hai uinto 6 Ricimero, il brando appendi 

"Al Delubro plebto de fa fortuna. 

Ricim. Appendorollo ‘al ‘Tempio 
De la Gloria guerriera. 

Rodoal. L’ ufutpator ingiufto it: 

Degl' altrui Regni è quelle foglie eccelle 
Non reca il più profano 

Ricim. «Ufurpator è chi premeua un trono 

Di Vergine Real retaggio auinto, 

' Rodozl; Non pafiò mai 1° eredità ne figli, 
Di Reali Corone, fr 

Ch' il Vffalto gettò di fronte al Padre. 

Frenetico furor di uolgo infano 
ardua Non roglie al Rè la fua ragione al foglio. 

* Rodonli Sc il Rè diuien Tiranno, . 

De Popoli il furor 3° asma qulitidon 7 gin 

Nobter Muftrite. 
Ricimero., Ernelinda, Vitiges. I 

Ricim. porte Ernelinde, trodne ab von difem fohoren Angeficht 
Das umbillige Meinen, und Mare auf Deitte fuffe Mugen , in 
melchenfamdfet Der alorftirdite Strobl. | i 

Erncl. Dicimere glaube nicht, Daf alles Weinen Gon jenent Sdhmers 
Sen GerFonmie, velcher mich verzebret.: Der Fornbat 

ne quo feine Thranet. 
Ricim. Anbettent$ < milmdige Graufamfcit, ad)! ed entwafine ibi, © 

Soon! diegeringfte Barmbergigfeit fur Den , mwelcher 
pi Did anbettet! 
Ernel. Sat Der Uberwinder Defi Nodoaldi fviveihe EmpfindlidFeit in 
i Dent Dergen? ; ca 

Ricim. Srittab Vitiges, undIaffe mich verfudenden unbilligen Born 
” — Deinte8 Sages ur enttwwerffett. — + SARI 

Vitiges. Mit fo gerechter Doffnung terfohiebeicd fon dasLepDen meinen 
ui Furot. o 

Ricim. ‘Wuf mich ferlafie dio i 
RIA. 

Vitiges, ‘Es if demSpiffMannfcine Schuld. 
bepzumdaffen / wann felber von 
Der Urigeftimmigreit der Wind: 
“gegmungen fin Siff dem 
toilben Meer gum Naubd ùberlafiet: 

Mann meder Die Kunft noch cin guter 
Nath belffentan/ mug fi der 
PReifende nimt beFlagen/ da er 
mit dem unglidfeligen SHif 
zuGrund gebet. 00 

Es iftdempe: 

' 

ReunterDuftritt. 
Ricimerus, Ernelinda. 

Ricim, PRinsetta Ernelinde, Die Midermartigfeiten haben su Ende 
Der Victorie ibre Grangen: DemUberminder- pilffet der 
Fride 5 -Difer aber ift.Dem Ubermundenen nothig, 

nel 



Ricim: 

Ernel. 

Recim.. 
Eynel. 
Recim: 

Ernel, 

All ora , che‘può temer il vinto 
Dal vincitor nemico un peggior male, . ... 
Efe offerifle il vincitore al vinto, < 
Evita, libertà grandezza, e Regno ? 
Beni ch' empion di fafto,. 
Quando però non li avvilifca il prezzo 
Acui marcar fi denno. IP CERAI 
Il tutto ti efibifco ; il prezzo è folo. 
L’amor tuo, le tue nozze 
Oti Dei? che fento 7. | 
Di Rodoaldo è bella E 

To trionfai, ma quel tuo ciglio altero' 
Di me trionfa, Una deftra regal, 
Che di due fcetri foftiene il pelo. 
Agiungi; una ‘inano’, ché ftilla 
Del mio germanotil fangue 4 

Una magro, che è fpinto 
Rodoaldo dal foglio $ O 
Che di ftraggi, c di fiamme ‘emipie il mio Regno ; 
Una mano. per cui |!” 

* La paterna virtù vuole il mio fdegno, 
Né può placar queft ire 
Di dal Corone il dono ? 
Offrirne un altro; © * 
Che le mie brame adempia. 
E quale; e quelli ? 
La tua morte, ò da mia. 
Cotanto dunque 
Quefto fidegno fuperbo ardifte ancora ? 
Ti fovenga Ernelinda , rata 
Che tutto può otteher, cui tutto Îice, 
Su via tiranno atdifci 
Ciò che può far un viricitor fuperbo : 
Rendi al Padre.i fuoi ceppi; e di catene 
Quefto mio piede ‘opprimi; - no 
Tenta la. mia' fortezza ET Li = 

‘Con flagelli; con famme';'anzi con quanto © 
‘ Ha di peggior l° inferno, n 

Rici 
Che in facia lor t'aborirò in eterno». © 
1 mici prieghi ? Brad De 

| Ricim, Nodpalde, sie meit.mochte dich Dein Born iider mich fibre, 
fofern Der Dimmelblind bin uber tnfere Waffen alfo geurs 
theifet botte, DAg Deim Triumph duroh dife Fetten, melche 
Dir mein Sig angeleget bat, am meinen Suf - Sohlen die 
Laft der Dienftbarfett feben folte ? 

Rodoal. Dy folteft fo pilfilroten , alò cin von gerehten Zorn entbrane 
ter Obfiger mider Denjenigen bermag ,welcer cin mit dente 
Blut memes cingigen Soneò befprengtesSdhmerdt an fei 
ner Seiten filbret : ben Dent finftern Altar der fhaumendere 
Gottin Nemefis, welche alle fafter firaffet, molte id dir 
grinmig al cineniSohladt-Opffer,graufam,amerbittlit, 
erfobrodlich,Deinen mit-verDorten Chpreffen gecromten abs 
fobeutichen Salfi felbfi abbaueni, 

Ricim. 2AKfo folfe id) audì Die Hoffart ungesdimter Neden beftraffens 
Ì allein den Sig liber meinen Born,fdande id der Ernelinde 

groffen Shonbeit: Dabero entwaffne id) die Gottin defi 
Todes Parcani , und befrege Dir den Gus. Lebe! 

(Die Better wérden dem Rodoaldo abgenobmett.) 

Rodoal. Das gange Foniglide Sohlof wird deine Gefdngnuf fentr, 
Po: mn perlanget bon Dir nihts hemwabret gu haben , al8 

gine Treu, 

ARIA. 

— Graufamer du inîrft nodh (eben/ 
dafi gu Trut def Sidfals die Bitfers 
Feit deh Tods mir Fein Shriden 
verurfamen mird, 

Kodter/ du allein Diff jene / tveldje 
“mir Shwermuth verurfahet / 
mein Smeren verringert fi). 
Dod / wannid an did dende. 

Graufamer/zee 

63 
ì 

Rodo. 

Noten 



Micint. 

Eruel, 

Ricim, 

SCENA. VIII, 
Ricimero, Ernelinda, Vitige, 

Eliflima FErnelinda 
Tergi fù quel bel volto 

L'ingiuria di quel pianto, e rafferena 
Quelle dolci pupille, in cui sfauillaf 
D' invincibile amor dardo il più forte. 
Non -creder Ricimero;, 
Che tutto quelto pianto 
Efca da pitt dolor, che mi divora; 
Hà le lagrime fue lo dit ad ancora. 
(Adorabil fierezza ) Ah lo difarmi,. è- bella 
Almeno una pietà di chit’ adora. 

Ernel. Il vincitor di Rodoaldo a fenfi 

Ricim. 

Vitig. 

Ricim. 

Pitio. 

Ricim 

Così molli nel cor ? 
Vanne,,ò Vitige; Elafcia ch io quitenti 
Difarmar del tuo ben le furie infane. 
Con fi giufta fpetanza 
Già 1 angonie del mio timor fofpendo. 
In -me confida. 

Non è colpa del Nochiero 
Se de venti frà lo fdegno 
Abbandona all’ onde il legno 
Se li lafcia in preda al mar. 

Se non gioua arte, è Configlio 
Non fi lagni il paffaggieso 
Se col mifero naviglio 
Uì tall’ ora è naufragar. 

Nonè, &c. 

SCENA IX 
Ricimero s Ernelinda, 

incipela Ermelinda; hanno gli egnî 
A pie della vittoria i fort confini 

AI vincitor giova la pace ;al vinto: 
E neceflaria. 

Sccbfier Uuffrife, ni PE 
Ricimerus, Rodoaldus, undein Page, welcher die Erone 

von Normegen auf einem RKùffentràget/ und Die Wade. 
Ricim. RODvade, Fenneft dudifes Fonialiche Alcinod ? 
Rodoal. So Fenne cin ungliucdfitiches Guides derganglicen Glicdes, 
Ricim. Deinem Haupte, pom melden cs gefatlen field) es urico. 
Rodoal. Ein edleèGefdandfur demenigenavelcher nicht weif, Daf deffse 

Derfelbe Dilmurdiger fe, iwelcher c9 au feriverfen meif. 
Ricim. bore art + aivifchene Liebe und Zorn ift Feim Mittel unter derr 

“Groffen Bendes dieteicd dira, alcinio bedifien@rads 
Das Romigreid ,0der den Tod. Vigili: 

Rodoal. Mag fur cine Wedingung nibmreft du dir auf? 
Ricim. Sofernte du Eruelindens meiffe Hand int dem: Nabmen einer 

VBraut mir verbindeft,fo gebe ich dir das Neidh suritefe, und 
+ tmranmbe didy al8 cin Smdger - Vatferz mo du gaber 
“Bott Eyfer aufgebiafen Das CheBand denvitifeft , (oi die 
todi Dabin fallen. } hi 

Rodoal.E8 fomme Ernelinda , und was id fol, werde id reder. - 
Ricim. Mat ruffe fie C gu der Wadt.) ; Le 

Yann Saf und Zorn emigimdbren folte, scad iiirde mobider 
rieg ubrig laffen? ein furferUmgang Ter Sabre Gerzehe 
rete die Rbmigreiche , und die ermudeten Parcen wiirden 
nicht in Der mwilffent Lelt miffen aufzurnen,: 

Sibender Nuftrife, 
Ernelinda mit Den porigen/ Vitipes auf der Ecifen. > 

Ernel. 9 Def Roniglidhen Vatter Befent ift bier Ernelinda: 
È (So folge det FueStapffen meines Liecht8. 

Rodoal. Soste , bebor idjrede , mmeitt du? mas dor cirem Geborfam 
-nteinent entfohloffenen Wien Du fhuldig diff, 

Ernel.  Siehiabien Bab ich cin Deiligeres Gefab gehabt. 
Rodoal. uf difer Gand, immeldher ante cin Mercdimabi cintes Ainige 

licheni Scepters ift, fbivore nicimeni Befebe cine unter 
39 fu See (NOE Vent x fo 

Ernel. mibre fie, und mit cinent Demiitbigen und ebrerbietigen 
gel SRuffe derfigle ich den Ed, ta 
Vitiges. (Ko) giftereo ; \ 

35 Rodoal, uf 



Rodoal. Or fenti. Ttuoi fponfili eccelfi 
 Ricimero mi chiede: inoridifte, 

Ricim. 
Rodoal. 

Ricim. 
Vitige, 

Ernel, 
Rici. 

Ernel, 

Ricim. 

Ernel. 
Ricim. 

Al” infana richiefta il cor di Padre. 
eHa deftra , ch’ ci v offre 

Dal petto d' Alarico è te germano, 
Ed' a me figlio ( è rimembranza atroce S) 
Strappò l’ alma shnocente.: 
Ad' abborir r impegno 
‘Le tede abominace, e fe non héi 
Cor per Capi ap d' ennodarlo; cfingve 
A lì fonte onde ufti rendi quel fangve. 3 
Tanto dunque, ipa me prefenze fi ardifce ? 
Ricimero ; il ruò dono al piè ti getto, 
Lo premo, e:lo calpefta. XGietala Corona.) 
Atto Rel di Rodoaldo; e quefto. {# la capefta,) 
Sùperbo : già Soldati, Rodoaldo fi freni. 1 
Ah ciò non fia. X impugnala/pada. ) 
Per quelto petto è furie 
Si paffa al reggio fen di Rodoaldo, 
O’ Cieli, 
E che tant oltre puoi ofare , è fellon? 
Ambi fveanti cadano a quefto piè. 
Pria -d'’Ernelinda ‘non cadranno ò erudele 
do farò feudo (JR nel'mezo, }° 
Del braccio inerme, e del -feno ignudo. 
Cofî fprezzato io fon ? coftei fi fuelga 
Da ì proterui :rubelli. i 
‘O’ ftelle,, è Numi! ; 
Vendica rozamente una fol morte 

L' offelle de monarchi. È 
Con'orribil corteggio de rormenti 
Werrà ad ambi ‘a parca 
‘Entro a Carcere orrendo attenda ciafcun d'elli 
Lo sfogo de miei fdegni : ; 
Gia freme'la Vendetta, e già prepara 
“La bipenne faral Nemefi, e P Ara. 

: Deftriet 

e a I 

; dres Ricintetus sertanget bor mir Beinte Boe Berttidhe 
Rod ia das nor defNatters erforidit Db Dent rafenden Bee 

gebren. Scie Dand,melohe er dir antraget,bat die unfebule 

Dige Serle deineò Bruwders Ularici , und meintes Sobued, 
CÒ graufane Crinnerutt ')auif der Bruft geriffen, LD ge- 

Diette div Die toerfiucditen Fadetit au fechten und fo dui nicht 
Das Hers haft, che und bevot DuDiderfprichft, But: 198 

Dabin gt fatte, fo gibdas Blut Tir Quelle, auf. Der ed if 

geflofien ps wieder o. LL. i 
jcim. tMinterfteheft didifo dii du Hopmithigerim meiner Gegenmari F 
pinete cin Gesdand werffe OD vor Die FuffeAd rerbrede 

ed,unD trette e$ unter mit; CE fritt die Srone don Nor 

avegen mit Giiffent.) Difes ift dep Nodgaldi RinigliceThat.. 

Ricim. Du Soffartiger! Holla, br Soldaten,inan todfe Rodalbutti, 

VirigeseC SE DIRE gelhebe icht.J(Cr giichet Del DegraRodoaldum 316 

TEST {ingend dure dife BruftFommet man,ibr Mad Seifter, 
pren Rimigiifea Dese Noioaldi, i 

‘nel. mel e ln dg 

piene Di mecriatio gie + Bu Bervdther ? Es fallen 
Beyde entblaft sa umeinctiSufei. © daga 

Ernie. Niht cbender té Ernclinda werden fiefatten, © Graufamer 
Ì Esnelinda ftellet fich bor Roboalbum1mdVisiges 

na I —sdider Die Madht:) 

rit entfivaffiteten Uemeniwerde id) das Sohild Daltert,, und mie 

— piciner Dlofet Boufk sE 
Ricim. Biridyalfo veradtet ? imanteîife dife fon denen unterfhameok 

Rebellent tego Pi si i : 

Ernel. © Stone O Bitter 

der Monarden gui ràchen. Bepde follervin ibrem erfohrodz 
fichen Gefingmifi denTod mit unzabliger-Merge ton Mate 
feritempfinden.  Cinjeder doribuen ermarte die Danpfs 

 fung meinés Zorned., Die Nade tobet fon, und Nemes 

fi meget febon Das Fodilide Gaverdt, und miceti dere 
VMtary ; ; i 

Ricim. Ginecingele Dirt Def Todss iftilu (ble die Beleydigurigelt 

ARIA Gig 



Rodoal, 

Vitize. 

Rodoal. 
Ernel, 

Vitige. 

Rodoal. 

Deftrier, che all’armi ufato - 
Fuggi dal chiufo albergo . 
Scorre la felùa, el Prato 
Aggita il Crin s' ul tergo, 
E fà cò fuoi Nitriti 
Le valli rifuonar. 

Ed' ogni fuon , che afcolta 
Crede, che fa la uoce 
Del Cauaglier feroce 
Che l' anima À pugnar.. 

Deftrier,&c. 

SCENA. VIIL 
Erelinda ; Rodoaldo, Vitige, 

Vic lo ti negai 
D'Ernelinda le nozze, in onta ancora 

De la grandezza mia, quando gi vidi 
A Ricimero în amiltà congionto,: 
Or, che è commun frà noi l’ odio di luî, 
D' Ernelinda Je nozze 
Di Ricimero A 1 inimico fo dono. 
Ne m' inganni è SIgnor ? è fortunate 
Mie farafi fciagure. 
Ernelinda tu piangi? 
Signor, di nella 
Puoi tu accufarmi allor, che un nuovo aggiungi 
Titolo di giuftizia al pianto. mio ? 
Invidiar potrefti è mia diletta 
ue? eltremo piacer a l' amor mio, 

Di morire tuo {polo ? ah:non è degnà 
De le dagrime tue quelta fortuna’ (> 
Parto Ernclinda, e fe mai fofle il giorno 
Di mia vita infelice ultimo quefti; 
Te del mio<erede, finto 
Con quelt' ampleffo; e di miej (degni io. chiamo. 
Se bafta la mia morte a l’ ire:eterne; 

a 

Cofto- 

ARIA: 

Cin gum Rrieg abgeribte8 > 
Pferdt / mann es fib von feinen 

Barden los reiffeti/ [auffet 
durò Wald und Felber mit 
gang permirfen Varen / 
und madt mit (cinemGefhrey 

2° alle Thpaffer erfallen 
Und vanti e$ nur cine Sfimm 

vernibmet / fo glaubet es fon 

tr Gore (einen Dapffern Mitter/ 

Deribuzun fircitten ermabinete 

Cin gumic. 

“ebree Dif, 
Ernelinda, Rodoaldus, und Vitiges. 

. jac8 Dir babe ich Die Vermdblung mit Etnelinda Difdato 

ni Qt meiner Dodbeitberfaget / Diemeil ih 

Dich mit Nicimero itt Freundfdafft terciniget tabes; da png 

{ein Daf Pd don pur fo fehance ih Erneline . 

eni Bofigung Def Nicimeri Sem. — o ) 

Vitiges. Sb Ù: Ri per mot tiufheftfo fyrd meine unglirdlife Ver 

Pangmaiffe Atùdno. 
Rodoal. Ernelinda rcineft du? ; oa 

Ernel. Sera, tie fanft du mid der Simacdbeit befhuldigen z indemdue 

Go n Gori itiges, Miefontneft dumeine Geltebte Difentesten Si Lies 

a A nigi, Dein Brdutbigam gu frerben? DAD difes 
Glid ift Deiner Thrdnennidt wirdig. Sn 

Rodoal, 3) gebe don Ginnen Ernelinda , und fo difer der lebte Tag meio 
168 unglirdfceligenSebens dre fo benenne ich dich durch dife 
Umarmbung gu cinerCrbin meineò Derfend, und meines 
Borned. Sp nicin Tod genug ift tor cinerrevigeri sunt, 

@ 



Coftodifti,, è Vitige quefta , ch’ io 1° abbandono 
Vergine defolata: Il caratere prendi ; 
Seco di' Kéal Padre. ed amorofo 
Tn mia vece To innelta è: quel di polo. è < 

Parto oh Dio, e à te confegno 
Il più dolce amato pegno . 
Del mio affetto, e del mio core 

Quafta cara deh confola 
El’ Inuola dallo fiegno 
D’ un erudele predator. 

A Parto,$cc» 

SCENA IX. 
.. «Ernelinda, Vitige, 

Vitiger TPRoelinda mio ben , de non funeté fi va 
Le mietprime fortune’ tuo bel pianto» 

Ermel. Potrei negarlo; ò ciro: si 
A le angione del Padre’, e del marito > 

Fitige: Rodoaldo viurà ;. foura lo fdegno 
Di Ricimero aùtà Ta palîa antrore 5: 

di Bafterà l olocaufto di Vitige a ia fua gelofias 
Érwel. Crudele; e queta perdita non balta 
E A farmi fcatorir tutte da gl’ occhi 

Le fonti del mio pianto ? 
Ed’ ora’ che il fovrano Ì ai 

© Voler di Rodoaldo a te m° unie;; i 
Senza uti angofcia eftrema: PC 
Potrei recarti ò ‘caro 
Metti baci. di fpofà in ful Eeretro? 
Parto mio bene addio. 
Più refifter non puote il pianto mio. .. 
ese rie piangendo 

Chi'sì che famorofà pr i 
Stella per noi men torbida ron fplinda è 
Ma quarido ancora ineforabil fato 

... La mia morte rifolva ;: 25407 
‘‘Che' beate angonie le mie farano; 
“Se è me vwerkla:Parca ME oi er Col foave piacer dimorir fuo, A E Lafie- 

fine, OBitiged! dife surtic' gelaffene bermeifete 

i Da” bei gi das Redt cine Roniglie 

DenBatter$ ,ivelhendu fatt meiner bercinigeft mit de 

Reohte citteò verliebten Yrdutbigam8. 

ARIA 

© PDitmel! id vereife und ber: 
gebe Dir jeneg / ina meiner 
Neigung und meinem Perpen 
am lied. und angenebmffen ift. 

Zròfte ded) dife Geliebte / und 
sund Defrepe fe lari lg 
«ineé graufamen Mauderde 
ti de © Simple, 

Nannterduftritt. 
| Ernelinda , und Vitiges. 

Vitiges. ge Mitelinda,meinSdy ad) daf dochdeitt (poten Beinen mei 
5 € erre Giidnicht unghidiià made! > <> 

Ernel. Fbnte ih 08,0 Geliebter!demin legten Zuigert ligenden Vate 
‘ter md Ehecgemab! perfagett? . Br din 

Vitiges. Rodoaldus mird leben 3-Die Liebe wird Def.Nicimeri Born Defic 
geir nd DeEVitigesTod mirdfeimerCpferfudt genugthun, 

Ernel.  Graufanter! amd ift difer Verluftnicht genug qufi.meiten At 
gen alleBrunnquellen derThranen cutfpritgend gu maden? 
Und unt, da Rofvaldi BefebLmid:dir verbindet,Fonte id) 
“DirsO Geliebter! obne dufferfte dif auf der Todfene Babre 
“Die fraurige Braut-Rufle geben. Sd) feide vondir meine 
Map uncin WesnewFan fi) Linger nicht enthalten, (Sie 

L- «gebet meinend ab.) i ì sedie 
Vitiges, Aersweik, ob Der Liebe Stern fiirunsnicbtmenigerbetrilbet 

Aeuchten mixed? Uber, cbmobi auch der unerbittlide imme) 
“meittenTod befchIcufi,iwieglichtich werden zu mie anfommen, 
undimiv,der Shrige gu fferbendie Freude mittbeilen dt 

Cee 



Ricim. 

Ernel. 
Ricim. 

Ersel. 

Ricim. 

‘Su coppa. di furor tazza di fingve 

E' lafcieri la liberen'a quett'alma vl 
-Di ribacciar ful fuldido fuo vilo 

* ‘Win raggio di beltà del Paradifo. 

Nafce in me qual uago fiore 
La fperanza di godere 
Si rin franca il mio nalore 
Più temere il:cor non sà” 

Ne pauento del cimeato; 
E queft’ alma 

» La fua calma . 

Lieta in breue fcorgerà. 
i +  Nafce,&c. 

-Ricimeto con Guardie, e poi Ernelinda. 
E Là, venga Ernelinda > i A quel corè-dì fimalto porta; Tehernito ainor L' ultimo affalto. Ernelind 
Tirann 10}:7 $ sl 
Pende sù la Ccrvice 

Di Rodoaldo; e di Vitige il:giufto 
Fulmine del mio fdegno Amore ancora Icolpo ne fofpendè. La biancà niano 
Stenidi al mio nodo; e la fatal'fetta 
Cade à vue di pugno è la vendetta. 
Difenderò due Vite, è me fi care 
Con quanto egli è, fe chiegi , il fangve mio. a non ricompro ur Padre, ed’ uno {polo A prezzo di viltà, di tradinento. 
Ite dunque, ò Miniftti 
‘Si fuelgano è Vitice 
=GH occhi fuperbi, onde Frnelinda accefe QUelto foco rubello; Ì Si ftrappi è Rodoaldo 
L'altera lingva, onde il comando uftio quelt! odio protervo i ; 5 

Si 

nd wann Difet Seelen dieFrenbeit gelaffen mirdanfibrem 
dingcibta Angeficht wider cinenStrabl der iberir:difen 
Shonheit zu Fuffent. “R CON 

Eleidh ferer {onen Blumeny 
fangt meine Hoffnung an 
gu wadifen/ metseBapfere 
Feit/ befindet fil) nuumebro 

di in der Frepbeit / und mein 
Pers Fan nihfs mebrfùrbten. 

Dag ftreitten erfhridt mich nidjt/ si 
Und dife meine Seele wird in 
Kirbe pg 
Rube mit Freuden genifien. .. . 

-* > presto Glidbne, 

Zehender Auftritt. ) 
Ricimerus mit Der Wadt/ albann Ernelinda, 

Ricim. om + cò Fommte Ernelinda,, und Dieweradite Liebe gebe dettt 
Steinharten Dergen denlebten Sturnt.  Erneinda. 

Erneli Syrant.. — PRESENT 36h) E a 
Ricim, îtber Modoaldi und Vitigis Naden fhmwebet der geredite Don: 

ter Strabl meiites Zornd, Die Liebe balt nur noch deffen 
Streiche auffirede Dein meifeHand nad meinemEhebanz 
de, fa ivird Der Doter <'RKeul Der Node Frafftlo8 auf der 

auift fallen. EI ; 
Ernel. io fotTiebe Leben , verde id mit meinemBlute befohiigen, 

folieb es mirift ,mwannDires berlangefts aber ich. erfauffe 
nicht cimen Vattercmd cinen Vrautbigane file cimem vers 
adtlidben Preyf. 7 : ARS a 

Ricim. Gebet alfo ihr incohte , und frochet dem Vitiges die Hofdrtige 
sr De Sita do melden DieErnelinda Difes rebellifheReme: 

engundet bat, Maneijfe dem Modoaldo die bodtrabenz 
i Sly: Hr soon merdier Der Befebi difes unberidiimten 
Dafes alfigatigen if. Man iberreiche Ernelinda auf 
Den Veden DEE CS cin. Sohaale mit DI 

Si 



Si rechi ad’ Ernelinda 5 entrambi i cori 
Veda a menfà di fJegno, i 
Dow ella beva Pun. I altro divori. 

Ersel. Ah fetma, ò Ricimera; afcolta i voti 
De le lagrime mie. i 

Ricim. Neltuo pianto , Ernelinda 
Qualche parte fi eftingua. 
De l'ira mia vendetta adempia 
Una: uitima fola; or su la fcegli; 
E qual d’ efli recar lafrea cervice 
Debba fu | Ara atroce. . 
Su: quel foglio fatal tu ftefa-feivi. 

Ermel. ( Oribile pietà!) la deftra infaufta 
Pria mi tronca, ò tiran. : 

Ritim. Se ciò ricufi Hat: 
Mi caderrano al’ piè fvenati. entrambi, 

Ernel. .Svenali fi crudel, masin quefto core 
In cui furono impreffi Ve 

D la natura l'unaltro d'amore. | 
Ricim. Olà fi tarda ancora? itene è fidi 

Trncidate i felloni; equi recate 
D’ ambi .il cor palpitante , e femivivo. 
‘Itene‘a volo, datpeafisseni id, 

Fapes ferivere, Ernel, Ah nò ferma ch’ io ferivo' 
. «Mora - - ma.chi? Tolgan.gli Dei, 

Che .imprima, Al Genitor , fatali 
Portentofi caratteri la figlia. . — 
Mora dunque - - ma chi! l' Idolo mio? 
Ah prima.inaridifei : Di 7 i 
Funcfta man. Se v'è clemenza in Cielo 

‘Perche non cade un fulmine, c rifolve 
; La Reggia.in fumo, e Ricimero in polue? . 

Ricim. ‘Quefti inutili fdegni (00 ipatai 
i ‘Stimolan Te due parche. 
Ernel..Ricimero.z.--. 

Già fegno di carateri funelti £ È hf 
nre e Va per forivere, e fi ferma. 

:° L' oribil Foglio - - - A Pat: 35. Ta 
(00 he venti? Ritimero pietà. —. da 

Rim 

e N, TTT TTT TORI 

Gi beetradtè bende Hergen , trinde das cine) und tere 

sere dad qudere. M d ine, und Lei 

Ernel, Ad posa an, Nicimere! bore an das VBitten incimer Thrde 

Ricim. GErnmelinda , e819fdhe fici cin Theilimeined Zornes in deitmem Mei 
nei, cin ciugiges Opffer erfule vicine Made. Sun n 
mwable es, und weldber wow ibien fcinIafterDafftes Daupt 
Dem grimmigen Opffer - Pag Darreiden folle, denfelben 
fohreibe felbit auf diefes Briglicilihe Platt. 

Ernel.. CErfhrodiihe Barmbergiafeit)biefe ungli lie imute 
Ie INI NT e go Te RL Datini 

Ricim. So dudifes verfagett , fo merden Bende entbl scinen Ric 
{en fallen: sf dial aftvor meinen Gif 

Frnel. GErmiotte fie, O Graufammer! aber in difem Herben dî tvel: 
chemt cimer won der Natur der andere gb der Liche 
cingepraget worden ift, È hi me Da qui 

Ricim. Sola, Vermweilet man annod? gehet, O Getreue! ermtorò t 
die LafterDaffte, und reichet mir bor benden das 5 
und balblebende Derp, pr Fist pie asia 

Ecnel. Ah nicht! balteciti Daf ich (breibe. Sie gebet, um auforei 
ben. ) Er fterbe. Siber er? Es mollen NO ue 
laffen , DAB cime Toohter fo greulidi und ungliidtihe Mor 
ter aupdricfe. E8 fterbe alfo. ber iver ? meiner Augett Mbgott ! Aber, ah! cher berdorre meine unglidienant. 
Yann in Dimunel cine Barmberbigleit iftwarum fbidget 
nicht der Dontier cin, und verfebret den Komiglidicn Pal 

be __ Taftimden Maud , und madhet Ricinierumzu Afde. Ricim. Diferunmnothige Born enteuftet sven Gottinen des Todes. 

Ernel, MRicimete,anjego seichrtc id mit traurigenMortern das verbatt: Me. (Sie ili fohreiben, und bereuet e8.)Ad ia 
> <Dantd !ivad unterninimeft du? Ricimere,Barmbersiglcit! 

(O 
| Br



n° 

(Chi ‘aferdî là inîega 
D' ottenerla non fperi. 
Strappami prima il core. - 

. Vuò ch' il dolore 
Quelto, uffizzio mi ufurpi, . - 

Ah carnefice ingiufto. ... 

Si, feriverò ma tingerò nel fangve 
De PIdra, ò ne lefpume 
Di Cetbero crudel ia piero infamme è: 
Si fcriverò ma recher® quel foglio 

«Tutta :furor di Radamanto-al Trono -. - 

Ricim. 

Per chiamar contro tè l'inferno in Icga : 
Lo piegherò in Veflillo Ò ” 

. Di Vendetta.a le furie; ebra baccante 
Irriterò per lacerarti il core ‘ 
Quanti moftri ha Cocito ye il peggior d' effi, 

 Ch'è 1 infino dolor; che mi divora? 
**Serivo fi traditor. Vitige mora. 

Morà Vitige; e di cotanto orgoglio 
Doverò il mio trionfo à quefto foglio. 
MRO NI 3 | Prende la caftra e parte. 

Empia mat’ fè chi n’ adora 
Tu fcriuefti oh Dio, che mora 

*Spofo amato, ah doue fi ? 
Infelice io ti perdei 
Empia forte 
Perpietà chiedo una morte. 
Che dia fine al mia penar. .. 

In.tormerito fi crudele... -- 
.Un amante cor fedelé:* 
Solo morte sà bramar.. .. 

Empia;&ci 

Fine dell Atto fecondo, 

ATTO 

Ricim; Meer fieanbetn abfebiàget, der boffe-nicht folche sueripaltetti a 
Ernel. Ehender entreifemir Da bers. SRI Ara ago 
Ricim. Sewill, Dag Der Sohmersdifeszuthum niventiiede. 
Ernel. Did ungercohter Sender! ja im merde fpreiben, aber die chelofe 

Feder merde i) mit Dradden: Biut, oDer mit des Hollene 
Sundes Geficht farben: Ja id) merde fchretben, aber gang 
rafend merde ich difes Biatt su dem Qbron des Rbadamane 
tis darreidien, um Die Hollewwider Dio aufiubebens zu ci 
new Fabn der Wacemerde id Difes Denen Dollifchen Geis 
frern aupbreitent. IS ciemittendeSDlange merde id) er: 

"grimmen , uni die Das Hero aufzureiffen. Sa, fo vilUne 
dea 1 Alder DONIfDe Fluf-verbirget, und Das aller 
vafte unter ibrtent, mweldhes der rafende Sdterg it, fo 

me mich derzebret. So) fopreibe, 1a Verrather, VPitiges frerbe, 
Ricim, Eò fterbe Vitiges und Die Obfigung uber cimen fo groffen Lod: 

muti) merde id) Difem BHlatt fdpulbig fenn, CANibmt Das 
Papier und gebet ab.) uv MESE \ 

Graufame Hand / wann dx 
gefriben bat / Daf jener der 
mid) anbettet/D Himmel? frerben 

“ folle /geliebter Brauthigam 
ivo Dif du? Unglidfceliger 
ich hab dich verlobren/grau: v 
fammesSdhidfaal (hide mir 
doh aufMitlenden denTod/ 
der meinen Lenden cin End 

| madet. 
Sn ciner fo abergroffen Marter 
Fan cin tre - liebendes . 
Herb nibt8 als den Tod 
perlangen, 
Sea Graufammy/26. 

Ende der” anderten Abpandlung. 

mr 63 Dritte 



PA 

Vitige da una parte , e Rodoaldo dal altr 

PEPDL\PPPPHAPPPA 

ATTO TERZO. 
| |» SCENA PRIMA. 

- Pregioneorribile. 

Sis RIA RAZR LA + & ETILICO rn Ri nd è pR° 
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< 

«un Soldato porta una Lettera, — 

Atro Carcere tu ferri 
Frà gli orrori quefto più. 
Ma queft alma fe non vola 
Al fuo bene; e fi confola 
AI fulgor de la fua &, 

Quetti di Ricimero, è un regal Foglo, 

Vit int» 

: ; Lege. 

Lettera. Za rigida Ernelinda 
Wuol tua morte in prezzo 
De la paterna libertà 3 P abbore ST 
La mia Clemenza, Vivi ed abbandona . 
Quefto Cielo in clemente : 
Ti riverga la Dania, e il nome oblia 
D''una donna crude!, che ti condanna 
‘Ad un èrida morte: 

| Eifolwi, e fcioglio già le tue ritorse 1 
Ricimero fin qui, . Scrive Ernelinda un altrofifli. 

... Visige mora. Dunque quefta viltà fi chiede. di 
:.Da da mia fedeltà ? Ritorna è feryo 

A Ricimero, è digli, VARE, 
‘Che affai bella è una motte, 

dota sbotetocbrto bob ore toe do dodo do dat» eta 

9 PPPPPPP PLLPPPPPNPPPPLPPPPPAN 

Aritfe Ubfandiung. 
Erffer Nuftritt,. 

Fin abfoheuliche Gefingnuf. > 

Vitiges aufciner Seiten / und Rodoaldus‘quf der ande 
ren. cin Soldat mif cinem Brieff. 

ARIA. 
Sinfterer Rerder 1 bu perfbluffeft 

givifhen Soriden difen Fuf » 
aber die Seele fliehet von Bier 

0 gu ibrem Gut / und tròftet (id 
ani dem Glange feiner Zrewe. 

> Finffeverno 

Vitiges. 

Dent Solbaten empfangend ) Die firenge Ernelinda mill Dei 
men Tod, CEr lifet ibm) aucimeni Prenf der Vatterlihen . 
Frenbeit. Meine Sanffimuth ertfeset fim daruber! lebe 
und derlaffe difes aginiige Geftien . Denemard febe did) 
rider, und vergeffe DenNahmen citte8 graufamen YBeibs- 
Bildes , welche dich gu citten erfhrocilichen Tode verurtbeie 
let. Entflùffe did, fo LOffe ich Deinre Feheln auf. Bifhie 
Ber Ricimeru8 5 Die Ernelinda fehreibet (Er erbrioht citteni 
andern Brief. ) Còfterbe Vitiged, Verlanget man alfo 
DifeVerahttihteit vonnteiner Treu? Dat Vedienter , feb 
Feguelief gu Dicimero; und fage ibm 3 3 fen cin {ehe fo: da i ner 

DI ift cintooti Nicimero Koniglide Vlatt C folhes von 



Che piace»a Etnelirida, | 
Scritto da quella man di vivo latte 

* La fenteoza'fatal bacio ; & ‘adoro, 
Atropo vibri.il colpo, Rca 
Ch' io le offro il. collo, € pien di faîto io moro. 

SCENA IL 
Ernelinda, Vitige, e Rodoaldo, 

Ernel. Pie Vitigey agli occhi voftri î0 reco 
L'Fattatea-i gran colpa oggi Ernelinda. 

Rodoal. Che ? Da te forfe il vincitor fupetbo | 
1. HÀ potuto ottener qualche fachezza? .- 

Ernel.  Eh.nò Signor; ottenne. .. 
Da quelta' mano -infaufta IMRLLIT 
Un delitto peggior ; io ftefla ferilli 
Contro Vitige, oh Dio,:il mortale decreto. 
Ecconevil foglio NR 
Per cenno del tiranno à.me recato. 

Rodoal. Chen fento! | Hg 5 

Ernel, PortentofaNeceflitate id vole; aquelto prezzo. 

Ricomptare fù:d' vopo la tua vita Reale, vile-pecai 
° Caro Visa io ferilli, e tu moral, 

Rodoal; Nò-vanne. . A Ricimero‘ò figlia. 
Fpimmente-pietofa : Di ch' io. riffuto il dono 

D' una vita che abboro 
Ab-Rodoaldo fe abbandoniamo entrambi 

Quefta dolce a te figlia, ed a.me fpofa, 

i, Chi veglieràsù Lealio, 0 0 

Èrmel,  Ah-mio gran Padre , perderò dunque ‘il frutta, 

De-la mia crdeltà ?. Deh? tiriferba: cio 

A men torva fortuna, io: te ne priego. . °°. 

Per tueto quefto cor ch’.io ftillo.in-piahto.. ., | 

è 

Vitige. 

pisige. 

Rodoal.: Si;-viverò Vitige. Ernelinda WiUtd.5. 

ì Viurò fin tantò., che fi ftanchi fortuna -.° |, 

in fagelatmi.© Frnelinda lafcid: 00% 0.) 

\Efercitar col mifero Vitige: </a 

i Ta libertà, lc tenerezze eftreme. .. 

"i. Principe ti fovengae e 

# © Che orrenda è fol la mortè , è chi la teme. 

parte il fervi, 

Ben- | 

È - 

ser Tod , ivelcher Ernelindett gefdllet, difes verbdngt 
genter Milo) - inciffenDand gefcbriberte Lirtbeio io Sol 
Bette ic) an: Atborpos fubre mur den Streidh; denn id) 
biete ibr den Half dar, und frerbe Goller Pradt. Der 
Diener gebet ab ) 

Anderter Nuftritt, 
Ernelinda,, Vitigesund Rodoaldus, 

Atter! Vitiges! Pier frellet ih, Die fich Peut cineò aroffen 
Verbrecens fhuldig gemadteCracliuda bor eure Stugen. 

Rodoal. Mas ? Der boffartige UDermwinder Bat Diliciht ton dir cine 
— Shmachbeit erbalten? ; 

Ernel. Necin! das nicht, HEr? 5 erbat bon difer unghidiceligen Hand 
; cin drgers Verbreden erdrungen: Io felbft babe , O Gite 
si _ ferIasider Vitigem Das todliche Urtbcil gefchriben. 

Vitiges, Hierift Das Blat, welhe3 mir auf Vefehi deg Tyranneniiber 
reset worden. 

Rodoal. Was bore id ! 
Ernel. Die entfegliche Noth hat ed fo baben molle, um Difen Prenf 

mufte ich Dein Ronigliche8 Leben erfauffen. Ad geliebter 
Vitiges! ich babe mid fhandlich vergangen: ID habe eg 

— gefcbriben, und durmvirft fterbene 
Rodoal. Mein, gebebinzu Ricittrero,du auf ciste grauffane Weiffe barm: 

bergigeTodjer , fage ibm: Daficdh Dermerffe Das Gel: 
cfe cines Lebend , fur mwelchem id mich entfege. Dife dir ans 
genebme Toohter , md ncine PYraut verlaffen, mer wird 
ani die Zufalle Sorge tragen? Ù 

Frnel. 2) mein groffer Vatter {ollidh dann die Fruoht meiner Gra 
famFcit berliebren? Did verfhone deiner! bis gu cinem mec 
sig barteren Soidfaal. So ditte did um Difes betrilbte: 
Derg, melhes gang inthranen serflicfiet. 

Rodoal. Ga Vitiges , i verde leben , Ernelinda ich verde leben, 1nd fo 
lange merde ich Iebent, dis fid) Das Unghid ermuden wird 
mid) 3uplagen:-Ernelinda id) lafe dir die Frenbeit mit dem 
armiceligen Vitiges den sartlichen NDihid 3u nebmen, 

ring! erimmere Did) , Der Tod ift avarabfmeutio), aber 
ey denen, Die ibm furohten, 

ARIA. D 

Ernel. 



Esnel. 

Vitige. 

Benél,; 

Nitize. 

-Ermel. 

Vitiz.. 
Ernel, 

Vitig. 

Enel. 

Vitigs. 

Esnel, 

Benche freme la tempefta 
Se la naue non offende 
Il nochiero coraggiofo 
Sà del:mare tempeftofo 
Le vicende foftener. 

© Ma fe toglie al fto naviglio 
Turbin fiero s-e vele, e farte 
Primo d’arte ‘e di configlio 
Ei Comincia anche à temer. 

Benche,&c, 

SCENARI 
. Ernelinda, Vitige. 

Vice $#\8h fin fiam foli., e il mio dolore 
Mi può rccar in libertà ful volto 

Le mortali angonie del core offefa. 
Quefto ingiufto dolor, Bella Ernelinda 
E° il più de: la mia morte 
Giuft; è 5: /Che fi\punifca it‘cor crudele 
Da cui la man ebbe tremante il moto. 
IQuefto ferro 5 ch’ io ftringo --. - 
Ab! mia diletta == + ; 

Vitige indietro; affretti fe ti avvicini, il colpo. 
Ah Num eterni! 

Pochi, e brevi momenti à l'amor mio. 

Ah prima in quefto - - - 

Indietrd ,, d.ch io ferifco, 
Epure è forza/- <;-.. ) 
Afcolta? {è prima di fagnar quel foglio infame 

‘ Stringere potuto avellî quelo ferro pietofo + Non fcenderei con quefta colpa in fronte: : ©’ 
Su 

ARIA. 
DI fbon Wind und Wellen 

thoben/ mannnur das Sbiff ©. 
nirgends anftofitt / 1 fo 
Fan der bebergte Sobiffer 
die Watt def ungeftimmen 

— Meer8 nod) ertragen, 
WVann Dem Siff aber von cinem 

befftigen Wind Maft / Segel/ 
und Dncfer benobmen mirdet: / 

So fangt er fid an zu fordten / 
tocilen ibme veder Math nod 
FKunfi zu Huff fommen fan, . > 

ul | 00 fohbonna. 
Orifter Auftrito, 
Ernelinda , und Vitiges. Là 

Ecnel. DERUZONI fond wir allein, und nicin SPhmerk fan die ode 
te$-LngfE Def DelenDigten Herbenfrey aufi den Dugen here 
vor brechen Jaffert. 

— Vitiges. Diferumgeredte Sdmerg, Shonfte Ernelinda, ift der grbfte 
Sheil meines Sterbens. 

Emel. 8 ife Dillich, Dafdifeo araufamte Herb gefiraffet merde von der: 
| felbenCGie ergreiffet cinen DolMY)die difer zitrendenDand - 

Die Bemegung aegehen bat. Difes Cifen, meihes ich faffe, 
Vitiges. Ad innigft Geliebte! C Er nacet ti) 3u iSr den Streid abile 

balten ) sio cilsima. Fi CHAD 
Enel. Ziriicf Bitiges,du befbleumigeft den Streih , fo Didi zgumirna: 

Vitiges. Ah emige Gotterti 
Ernel. Menigeund FurgeUugenblide meiner Liebe è < --- 
Vitiges. Ah 1 guoor indifes. > i; ; 
Ernel. Buritd, oDéric finite "2 è 
Vitiges. Und e8 muf: dodi-fepit a dia 0 > i 
ErncL Sire an, fofermich Difent-mitieydenden Dolb batte ergreiffei 

Fosen Beboy id das EhrAofe Hlatt gercichitet, fo ftige im 
“nibtmit difem auf der bia cingepragtenBerbreden hits 

D 2 unter 



‘ Sula'fponda fatal del pigro Lete 
Addio Vitige, già vibro il colpo. 
Ah fetma. Gia fento che m° affale — 
Con'tutte le fue furie il mio dolore, 
E mi reca nel cor - - + SA 
Che: veggio ? 

S cade fopra un ff. Io manco. 
Fi cade. 
Si Ernelinda, io moio addio. 
Wi Ernelinda va per foffenerlo; e Vitige li prende ilfrilo, 
Ah Vitige cor mio,‘ 
Ah mia vita. 
Che tenti ? 
Hà vinto al fine il mio ingegnofo amore: 

fge ferire. 

, Non rapirai crudele, ad Frnelinda 
Quefta morte'- + < ‘Ah tiranno 

«Vivi, d bella Ernelinda. 
Lafcia ch’ in'me Manchi 
‘Tutta la crudeltà di Ricimero, 
T° intendo, fi è crudel, wuoi ch'il dolore 
Di vederti morir fu gl’ occhi miei 
La tua vendetca,. il mio caftigo adempia, 
Ei fian ben aflài forte < 
Per getrarmi'e morir fù la tua piaga; 
All or per:figillar le noftri paci © > 
L'anime amanti annoderanno i baci. 

», Duetto. 
De Placide à miglior uîta 

Pafin noftr’ alme fide 
Morte non le diuide 
Ne à pianger refta amor; 

+: <Mà fè non diuideffle 
Rabbia di.anerfa forte 
Quetta farebbe morte 

+ Quefto faria dolor. 

unter gut Dettt-erbangten Uffer deg tragen Sollen:Fiuffe8. 
X Lebe mobi Vitiges! id fubre fon den Streidh. i 

Vitiges. Ao balte cin ! ich fille fon, Daf mich mein Shmergen mit ale 
fent feitten Reafften iiberfallet,und ntit sum Dergen Dringet 
(Et frelict fim in Obumadt.) in 

Ernel. Bas fede ih ? 
Vitiges. ei pegno. 
Ernel. r fallet. 

itices. Fa Ernelinda id fferbe , lebemobl!. 
aa Ceiba ont {pm in der ver Teliten Obnmadt gut belf: pen, er aber fpringt auf , faffet fie , und nipint ibr cni Li 

eni Dod.) î 
Emnel. Ad Vitiges mein Herg! 
Vitiges. Ab mein Lebeni | 

Vi: Sa RA UO de Liebe gervonteri! 
MI PE oramer i Dir wieit Grielind@ difen Cobmicht rauben è # 

Lyrann! es ; 
Vitiges, Rete, © bbutte Erttelinda! und Iaf Deb Nicimeri Graufamfeit 

{ich att mir ermuiden. 
3 Did ,ja, O Graufamer! du milt,Daf der Sher 

ca eg i meinen Agen zu febenr, Deine Made, und 
meine Straffe fe.  Erwerdenun fo bafftig, intioh su ffer- 
ben auf deine LEunden zu merffen, als denunfern Friden su 
feblieffeni , werden die derliebten Scclen fich mit Ruffen vere 

binden, ARIA. 

nfere getrewe Secclen Eonnen 
n pdbzionini in die andere 

Soelt geben/berTod frennet 
fienidbt/ api unfere 

> Licb nicht zu beweineno — 
WBann vc da Grimm defi widrigen 

+. Soidfaals nibt nabgebete / 
und uns au) im Sterben 

‘© serfolgete/fomare das wobl 
gin unertràglimer SAmerk/ 

so © indenbiffere God» Unfere/ac. 



SCENA IV. 
Edelberto, Eduige, Ernelinde in difparte, 

Edel. D' qual fama crudel , bella Edvige 
S' empie la corte? Ha Ricimero un core, 

Che fi può ribellar dal tuo bel volto è 
Edvize: De la vinta Ernelinda egli è Trofeo. 
Edelb. E. tu gli ferbi ancora... att 
A :De tuoi fublimi. affetti il dono illuftre ? 

Edvige. Quefta viltà non fiede 
ui Nel core di Edvige. O di Edelberto; 

Scefo è già per mio cenno. al vicin campo 
Un de miei fidi ad irritar le fpadi 
Di Grimoaldo , a me gran padre, il nome, 
I Campioni, che trafle da la Dania' Vitige 
Tremono già del.tradimento attroce, 
Ch° il lor-Signore offende :' ha Rodoaldo ‘ancora 

. Nelreor de fuoi Vaffali 
Una parte di Regno. In tè è ripofta, 

| Più che in altrui, la giufta mia vendetta. 
Ernel. Che aftolto mai. : 
Edelb, Che opprar pos’ io ? 
Edvig. ‘Stfetta amiftà ti erba : 

2 Ilduce, à cui di à Ricimero in gvardia, 
“© *- I due principi ‘oppreffi. 
Edelb. ‘Ed al mio ScettroEgli neque Vaffallo. 
Edviz. ltuo comando 

Dal Carcere li tragga, e ad eflî unito 
Il mio tiranno opprimi, i 

Edelb. Ofentiam prima, à Ricimero i noftri 
Formidabili fdegnì, 

Edvig. Ancor ripugni. 
Al mio giufto defir? Nò che non miami 
Quand altri fere.il raggio + 3 
Si langvido non è degli occhi miei; 
E fepurm' ami troppo ; 
Co dardo amante . e vil Campion cu lei. 

Ernel, Refpira annima mia : ci 
Che in porto fei 

Non 

ierdfer Uuftriff, | 
Edelbertus., Vitiges, und Ernelinda bepfent$. > 

Edelb.  SS23fwas file cimem graufamenQuff fbonfte Hedwig, ift der 
Roniglice Moferfitet? Hat dann Nicinterus cit Derg, 

ivelches deinicia fo onen ngeficht untreu werden Fati. 
Hedvig. Der iiberisunDenen Ernelindd ift er cin Sige$-Beichen wordett. 

Edelb. Und DU pal Ja anno) das berdlihe Gefmande deitter bobett 
Gunft? i ; ; 

Hedvig. Gin folche Shanderuohist nicht in Sedivigs Derke. Horeat 
Edelberte: einer ton nicimen Getrewen ift bercit$ auf met | 

nei Befehimadh Den made gelegenen Lager abgegangett, | 

- n Derienigen ALaffenr gu beivegen,velhe GrimoalbiMah: - I 
interi mointes Grof- Vatters lebbbafft im Hergeit fubren. 

Die Heldest, telhe Vitiges auf Denenard gesogent , cr: 

grimimen fon itber die fhandliche Verrdtherey , fo ibrett i 

Derzm belepdiget. _ RoDoabus bat noch in feimer Untere 
thamen Hergen cinSPetl feimesReichess int dir berubet aber | 
mebr , als bey Den andern allett, meine gerecdhte Hade, | 

Ernel' (MVas Dore id) mebe! 
Edelb...Masfan id dann derrideen? Hi in | 

Hedvig. Der Aricas-Oberfte,meloem Nicimerus dic sven unterdrudte | 
e Peio Arai itbergeben bat, bart mir Diegenaue 

cundibafit. i ; 
Edelb. Er Piper cin gebobrtter Unterthan meimes Neihed, 

Hedvie-Dein Befebl ziebe fie auf dem Gefingnuf, damit Dumit ibnett- 

percinbaret, unterdeudeft meinen Tprantt. Se 

Edelb. Gaffes voriauffig Nicimero unferti RIC ANTO 

Hedvis, Miderfteheft du amnod meinen gerechten Verlangen? Neindu 

uu Ha nidit. Ein fotràger Strabl fo bald er andere 
perleget fo nicht von meinen Diigens undfo dumic dod | 

liebeft , fo Dift Ducintrager Siebhaber, und cm berzagter | 

Deb. > 

Emnel. - Erholle dich mein Scele , dann du Dit an Den Port antgelane 
t, 7 

* se ARIA. 



Non m° afcolti ingrato Amante 
Più non m° ami già lo uedo 
Vanne pur lungi da me. 

Non m° afcolti, e in quefto inftante 
Il mio Cor dice, che mai 
Sentirà più Amor per te. 

Non,&c, 

SCENA. V. 

Edelberto folo. 
Edelb. D%x fperanza addio 

Ernel, 

Ta 

A’ Rodoaldo , ed è Vitige unito 
La fpada ad impugnar và l’ amor mio. 

Secondi la forte 
e Le brame del Cor 

E paghi i defiri 
Unito fi miri 
A ilauri di marte 
Il mirto d’ Amor. 

i Secondi,&c. 

SCENA VI, 

Ernelinda fola, 
Uai diffegni, ò Ernelinda! 
‘Ti fcopre il cafo ? è belli, ò fortunati 

Miei perduti momenti 
Voi del tiran fuperbo 

© Mi ufàtpafte, è gli infulci, e mi traefte 
A vaghéggiar di mie fperanze il verde, 
Vi fegvirò fin tanto, ; 
Che vediam dove fermi - 
Le gii fue cieca fortuna, : 
Si alteranno gua giù - piaceri. € - siti 
E fi trova i È gni 
‘Sul confin d'un gran male un fomo bene: 

‘VARIA. - 
Du gibt mir Fein Gebdr du 

‘ undancibarer Liebbaber 
mit mebr licbeft/ gebe deros 

balben nur tveit von mir. 
"Du boreft mid) nid)t/ aber mein 

NVerk faget mir au in Ddifen 
Augenblid / Da es di nie: - 
mabls mebr Tieben merde» 

dia Du gibefine 
“Funfffer Mufrritt, 

Edelbertus Mfcin, } 
diffe Soffnung Iebe mobi! LI 
Mirte Liebe gebet auf Rodoaldum und Vitiged. Benden 
DUNE, und den Degen Darguirciden, 

ARIA. 

Das ginftize Glide erfille 
Das QBiunfhen/ und Verlangen 
De Nerhens, ì 

Und man febemit denenLorber ) 
Kranpen def Kriege8:GOtt/die 
augenchme Blumen Der Licbe 
verciniget. 

Edelb. 

Das ganftigene, 
Secchfter Uuferite, 

Ernelinda allen. 
IR E1de Unfblage , O Ernelinda entdedfet dir dife Vegeben, 

heit? O. Soon Land giircilio) verftelite Drafferen! ibe ento 
giebet mic) den MNfallen cines frolben Tyrannen , tnd ibe 
Dabet nti) dortbin geruffen,ivo id) dItGrimemenerDof: 

- Mung bef@auen Ente. So langivillich end nachfolgen,bif 
man fibet 100 das blinde Gite feimedinrube beveftiget. 
Sierunter mechfeln die Sremdenund Somerben ab, und 
nadideri griffen Send fmdetmmansobl das grofte Gut det 
SILEBeR,- 3 ARIA, 
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Nel grave contrafto 
:.:Di fede d'Amore» 

Incerto il mio Core 
.. Diuider non sà. 
Mirendon. confufa 

Lo fpofo, e il Tirannos 
Dubiofa ancor fono, 
Che pena, che affanno 
Di me.che farà; 

i nici Nel grave,&c. 

SGEN dI 
Ricimero., Edvige 

Ricine. O troppo tormentofi 
; Miei amorofi affetti in Ernelinda 

+. Quel’ eftrema beltà ch’ è tanta forza 
Sovra il volgo de fenfi 
Soggiogato: pur hà queto mio core 
D'Ernelinda mio ben vadafi in traccia: 
Qdafi in.ela è Pamolito core 
O in Vitige la morte.al‘mio ‘furore. 

Edvige. Ricimeroy cgli è tempo, i 
Che Regina io mi feopra. Or ti comando, 
Che tu da quefte mura, 

.  Pria che tramonti ildi, rivolga il paffo. 
Ricim. Mimuovi arifo. Or di de la‘gran guerra, 

Chi fia;, che.ùme ne venga 
Nuncio infolente, e baldanzofò Ataldo:? 

SCENA ULTIMA 
Rel 27 

Press, 
*. Ru Vitige. 
?. E Rodoaldo. 
+ Ah fon tradito, 
. Ola, quell'iarmi a terra Goti fuiperbi. 

Rodoal. Al moftro tempo-è. ormai, chiciluaroati, 
Sovia 

Hedvig. Nicimere cò ift3eit , 

10) dep Py È sot 

ni dem (ihivaren Streit aivifchen derTreu 
o und TO te, iweig meintvandele > 

‘mithige8 Merk fio) nidt gu ent(oblieffen. 
Mein Braufigam und der Torann madjen 
“mid vermirret/masScmert undBetrib- 

nug/ da id nod nidt tocif / was auf 
mie werden mird, 

Sn demne: 

Sibender Aufrritt. 
Ricimerus und Hedvig. 

icim &S Graufam peintiche Liebes - Erguglicfcit 1 welche Ernelin: 
n ben Lierac jene auferlihe Sohonbeit , die uber 

DAS Menfohliche Geihicoht den Gemwalttraget, bat Fbmmcti! 
difes meinc8 Derk iberwinden. Dal man fue Erneline 

DI Dam, und gernebme Got ihr, ob'ihe Serg con dem meintiz 
get ibermunden, uDer Daf man in VrtigeDert Tod feho. 

Spnnen, Untergang Deitten Fuf abzicheft. 
Ricim. bewegeft mich zum Laden, nimfage: mer ritir Dent grofien 
ay do Mas por citvermeffenerBott{maffrer 

- nd bodytrabender Deroid mind mir Dentfelben anbiimbdigen 2 > 

Cegter Muftritt, 
TAB 

Edelb. GDeltertud, 
Vitiges, " Vitiges. 
Rodoal. Und Rodoaldus. 
Ricim, 4 bin derrathen! i 
Edelb.  Dolla , Legt ab DAS Gemeht ihr freden Gothen! 
Rodoal. Ad Ungebeur !mut ift es Zeit, DARDU MF dem Neniteig a 

3 2 

Daf ich mid) als cine Konigin entdede ,, 
muti befebl idDir, Daf dr ton Difen Maitrett annod) dor 



Sovra l' ara di Netffefi quel tefchio, 
. Ch al genio d’ Alarico in voto offerfi. 

Edvige. 

Vidig. 

Radial. 

Ernel. 
E4vg. 

Bodoal 

To di mia mano - - + 
Ah forte Rodoaldo pafli per quefte vene 
ll tuo rigido Acciar, pria ch'egli giunga 
Di Ricimero al fen. È 
La negli Eli quefta bella. pietà piaterà for, 
Del tuo gran figlio a l Ombra 
Anime grandi; la ragion del mio degno 
Da le voftre preghiere io non difendo, 
Vivi; e la‘ mia Reggia amifta ti rendo, 
Idolo mio fpofa ; amante ti firingo. 
È feco al'Tronorecelfo. —. 5 

Della tua Dania, alto campion ti rendi. 
Regni in Norvegia Rodoaldo, ed io 
Sovra il Trono Boemo; ‘del mio fpofo Edelbertto 
Al fianco, attenderò, che traga Parca dal Crin 
‘Di Rodoaldo ad.ambi renda Il Paterno retascio, 
Soferivo al gran decreto pr 
Sia raggion, fia viftoria, ò pur fia dono. 
Per la bella Edvige 
“Cuftode io. fono, e non Signor del Trono, 

QUARTETTO, 
d ai Conlaccio:foaue, 
à 2. Con dolcicatene;: 
à % A te cato fpofo 
à 2. A te amato bene 
Tottie (Miunifcal’ Amor, 

SNe più gelofia' 
è 2, UNeun ciecofurote 

Ne un vano timore;l 
Ne falfo fofpetto ’ 

Tasti, (Ritolgan la calma, 
È 2 Che gode que alma; 
È 20 Che prova il mio cor. 

Come: 

die Shedellegeit coi Geift unt Opffer Dieren fol. 
o) mit meiner cignem Hand - << - Ù 

Hedvis. Ad Seitan Rodoade!daf Dod Dein fharffesSdverit, 
"  (Siepdltden Sto pa ) DIE ed Ricimeri Herk dere 

svunde , mir Duro) dife Mderm gebe. © 
Vitiges. Dott int det GElifaifchen Feldernivitò dilicicht die (home Sanffte 

muti,dem Shattendeines Soniglicdhen Sphnes gefaltent. 
Rodoal. Grofmitbige Seelen 1 Dietirfad) meine Bornes gemdret eud) 

cur Bitter. Durfolfe ledere, ud mitbimaebe ich dir meine 
Ronigliche Freundfcafft wieder. 

Emel. Mein Nbgott! id umfane DIO ald geliebte Brauth, 0 > 
Hedvig. Und famt ibr begibt Dich groffer Deld auf deu bortrefflichenShron 

Deines Demmemard: 10h will an Edelberti Seyten meined 
Vrauthigams den BiopmifhenSThron ermwarten , dif nad) 
fpaten Ssabren tori Hodoaidi Haupt die Vatterlidhe Vere 
laffenfobaft uns beydert augeftelit.verde. Ri 

Rodoal. Mit difem groffen Beinlus untertdpreibe id +" Es en dieBilliga 
Feit ,c8 fer) Der Sig, oder auch cin Gefande, fo merde id 
for die fobone Hedivig nidi citieri Befhager , und nicht ci 
nemDeran Def Thrones beiffen, 

2, Mit angeneimen Handen/ 
2, mit (uffen Ketten 
2. gu dir geliebter Brautbigamy - 
2 gu Dir griebte Shone/ 
4. binde mid) die Lieb, 

-£ Keine Eyfferfubt/ 
2. (Fein blindter Born/ 

£ Fein eptle Forht/ 
2 i Fein falfoher Argiobit 
Pe follen die Bufridenbeit ftoren/ 
% ivelohe die Seel genifiet/ 
PA tvelme mein Herk empfindet. 

A Mit angenebmenne. 
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